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κιαστές φόρων, ἔµποροι καί πλοιοκτῆτες, ἀποδέκτες κληρονοµιῶν344. Ἀσυ-
νεπής στήν ὑποχρέωσή της εἶχε φανεῖ ἀκόµα καί ἡ µονή τῆς Ἀναφωνήτριας, 
τήν ὁποία ἔχουµε ἀναφέρει, καθώς καί ἡ λατινική µονή τῆς Θεοτόκου τῶν 
Χαρίτων, ἡ ὁποία εἶχε ἀναλάβει νά δίνει κάθε χρόνο πέντε δουκάτα «γιά 
τόν γάµο τῶν κοριτσιῶν ἤ γιά τούς ταλαίπωρους σκλάβους» («a maritar 
donzele overo a poveri schiavi»)345. 

 
ii. Γυναῖκες 

 
Στή θεµατολογία τῶν συνεδριάσεων τοῦ σώµατος τοῦ Συµβουλίου τῶν 150, 
συµπεριλαµβάνονται καί δύο ζητήµατα πού σχετίζονται µέ τή γυναίκα, ἡ 
συµµετοχή τῆς ὁποίας ἦταν ἐξ ὁρισµοῦ ἀπαγορευµένη στό κοινοτικό σῶµα. 
Τό πρῶτο ἀφορᾶ στήν ἀπόδοση τῆς προίκας καί τό δεύτερο στή διεκδίκηση 
ἀπό τήν Κοινότητα τῆς ἐκκλησίας τοῦ Προδρόµου στό Κάστρο µέ στόχο 
τήν ἵδρυση γυναικείου µοναστηριοῦ γιά τίς νεαρές κοπέλες οἱ ὁποῖες θά 
ἐπιθυµοῦσαν νά µονάσουν ἐκεῖ.  

Σύµφωνα µέ τό δίκαιο τῶν Βενετῶν σέ περιπτώσεις διαλύσεως τοῦ γά-
µου ἤ χηρείας ἡ προίκα τῆς γυναίκας ἀποδιδόταν στήν ἴδια ἤ στούς ἐκπρο-
σώπους της346. Ἡ γυναίκα εἶχε τό δικαίωµα νά λάβει ὁλόκληρη τήν προίκα 
της σέ χρονικό διάστηµα ἑνός ἔτους καί µιᾶς ἡµέρας, διάστηµα κατά τό 
ὁποῖο ἐδικαιοῦτο νά µένει στό σπίτι τοῦ συζύγου καί νά συντηρεῖται ἀκόµα 
καί στήν περίπτωση πού δέν εἶχε ὁρισθεῖ ἀπό τόν ἀποβιώσαντα σύζυγο ὡς 
«κυρά καί νοικοκυρά εἰς τά παντοῖα αὐτοῦ ἀγαθά». Ἡ ἀπόδοση τῆς προί-
κας γινόταν ἐνώπιον δικαστηρίου καί ἀποδεικνυόταν µέ τό προικοσύµ-
φωνο, µέ ὁµολογία τοῦ συζύγου ἤ µέ µαρτυρικές καταθέσεις. Ἡ δικαστική 
πράξη πού ἐκδιδόταν καί ἀποδείκνυε τήν προίκα λεγόταν vadimonio347. 

                                                      
344. ASV, Senato (Secreta), Dispacci Rettori, Zante, filza 12, συνηµµένος κατάλογος 

ὀφειλετῶν στήν ἀναφορά τοῦ Προνοητῆ Francesco Marcello, µέ ἡµεροµηνία 18 Μαρτίου 
1638. 

345. Τό 1638 ἡγούµενος στήν Ἀναφωνήτρια ἦταν ὁ Ἱερόθεος Μούσουρας ὁ ὁποῖος 
ὑποχρεωνόταν στήν καταβολή τῶν 30 δουκάτων ἐτησίως. Ἡ λατινική µονή Santa Maria 
delle Grazie ἀνῆκε στούς φραγκισκανούς µοναχούς, τούς minori osservanti ἤ zoccolanti 
(Κονόµος, Χρονικά, σ. 167. Τζιβάρα, «Ζάκυνθος», σ. 275 σηµ. 107). 

346. Ἡ παράδοση τῆς προίκας (προικοπαράδοση) ἀπό τούς γονεῖς της στόν γαµπρό 
ἤ στούς ἐκπροσώπους του, σύµφωνα µέ τό λεκτικό τῶν συµβολαιογραφικῶν πράξεων 
πού προέρχονται ἀπό τή Ζάκυνθο, γινόταν τρεῖς ἡµέρες πρίν ἀπό τόν γάµο (Ζώης, «Ἱ-
στορικά ἔγγραφα», σσ. 19-20. Ζώης, «Ἔγγραφα», σσ. κζ΄-κη΄) ἀλλά καί τήν ἴδια ἡµέρα 
τέλεσης τοῦ γάµου (Πλουµίδης, Γυναῖκες, σ. 52). 

347. Μανίν, Νοµοθεσία, σσ. 30-33. Bellavitis, Identité, σσ. 212-215. Πλουµίδης, Γυ-



260 ΒΕΝΕΤΟΚΡΑΤΟΥΜΕΝΗ  ΖΑΚΥΝΘΟΣ   

 

Στή Βενετία ἁρµόδια ὑπηρεσία γιά τήν ἐπιστροφή τῆς προίκας ἦταν τό 
Magistrato del Proprio348, ἐνῶ στίς κτήσεις τῶν ὑποθέσεων ἐπιλαµβανόταν 
ἀρχικά ἡ τοπική βενετική ∆ιοίκηση349. Ἡ προίκα ἀποτελοῦνταν συνήθως 
ἀπό κινητά ἀγαθά, τά ἀπαραίτητα γιά νά συσταθεῖ ἕνα νοικοκυριό, ἀλλά 
καί ἀπό ἀκίνητα, σπίτια καί χωράφια, ἀνάλογα µέ τήν κοινωνική τάξη τῆς 
οἰκογένειας350. Ἡ γυναίκα, κάτοχος τῆς δικαστικῆς ἀπόφασης πού κήρυττε 
ἀποδεδειγµένη τήν προίκα της, στήριζε σέ αὐτήν τήν ἐπιστροφή της. Σέ 
περιπτώσεις δέ πού ἀκόµη καί κτήµατα τοῦ συζύγου της εἶχαν πουληθεῖ 
µποροῦσε νά διεκδικήσει τήν ἐπιστροφή τους, προκειµένου νά συµπληρωθεῖ 
τό ποσό τῆς προίκας της πού εἶχε ἀσφαλιστεῖ351. Τό γεγονός τῆς ἀπαίτησης 
τῆς προίκας καί µάλιστα ἀπό τίς ἐν χηρείᾳ συζύγους, ἦταν ἕνα φαινόµενο 
συχνό στήν κοινωνία τῆς Ζακύνθου. Ἐκεῖνο ὅµως πού, σύµφωνα µέ τήν 
ἄποψη τῆς Κοινότητας, τρόµαζε τό σῶµα τοῦ Συµβουλίου ἦταν ἡ ἀπαίτηση 
γιά ἀπόδοση µεγαλύτερων προικῶν, ἔπειτα ἀπό ψευδοµαρτυρίες συγγενῶν 
καί γνωστῶν, οἱ ὁποῖοι κινοῦνταν µέ γνώµονα τή συµπάθεια πρός τίς συγ-
γενεῖς ἤ τό κέρδος, µέ συνέπεια τή διασκόρπιση τῆς περιουσίας τῶν ἀν-
δρῶν-πολιτῶν. Τό πρόβληµα δέν ἦταν καινούριο καί εἶχε τεθεῖ µερικές δε-
καετίες νωρίτερα ἀλλά στή Ζάκυνθο δύσκολα ὑπάκουαν σέ διαταγές. 
∆ιάταγµα τῶν Συνδίκων τῆς Ἀνατολῆς Piero Basadonna καί Francesco Emo, 
µέ ἡµεροµηνία 21 Σεπτεµβρίου 1565, ὅριζε ὅτι ἡ ἐξασφάλιση τῆς προίκας 
(vadimonio) δέν µποροῦσε νά ἀποδειχθεῖ (provar) µέ µαρτυρίες συγγενῶν 
καί µαρτύρων, οἱ ὁποῖοι θά εἶχαν συµφέρον ἀπό τήν ὑπόθεση. Οἱ µαρτυρίες 
τῶν ἀνωτέρω δέν γίνονταν δεκτές καί οἱ γραµµατεῖς τῶν δικαστηρίων ὄφει-
λαν νά ἀρνοῦνται τέτοιου εἴδους µαρτυρίες, διαφορετικά τιµωροῦνταν οἱ 

                                                      
ναῖκες, σσ. 47-48, 58-59. Βλ. καί Sp. Flogaitis, Système vénitien de successions ab intestat et 

structures familiales dans les îles ioniennes, Genève 1981, σσ. 69-72. 
348. Boerio, Dizionario, σ. 776. Milan, Guida, σσ. 75-76.  
349. Γιά ὑποθέσεις κατοχύρωσης τῆς προίκας στήν Κέρκυρα, βλ. ΑΝΚ, Ἑνετική ∆ιοί-

κηση, φάκελος 446, filza prima contenente fascicoli no 38. Processi vadimoniali per argo-
menti dottali dall’anno 1582-1626.  

350. Γιά τό περιεχόµενο καί τήν ἀξία τῆς προίκας στή Βενετία, βλ. Bellavitis, Identité, 
σσ. 184-193. Γιά τήν περίπτωση τῆς Κέρκυρας ἡ ὁποία δέν ἀφίσταται ἀπό ἐκείνη τῆς 
Ζακύνθου, βλ. Πλουµίδης, Γυναῖκες, σσ. 53-56.  

351. Τό vadimonio λεγόταν καί assicurazione della dote (Boerio, Dizionario, σ. 776). 
Γιά περιπτώσεις διεκδίκησης περιουσιακῶν στοιχείων, βλ. Βασιλική Μπόµπου-Σταµάτη, 
«∆ύο χειρόγραφοι κώδικες τῆς οἰκογένειας Τσιτσέλη ἀπό τήν Κεφαλονιά (18ος-19ος αἰ.), 
Πρακτικά ΣΤ΄ ∆ιεθνοῦς Πανιονίου Συνεδρίου, Ζάκυνθος, 23-27 Σεπτεµβρίου 1997, τ. Α΄, 
Θεσσαλονίκη 2000, σσ. 509-510.  
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ἴδιοι µέ πρόστιµο πενήντα δουκάτων352. Ἡ Κοινότητα µέ τό ὄγδοο ἄρθρο 
τῆς πρεσβείας τοῦ 1591 ζήτησε τήν ἐπικύρωση τῆς ἀνωτέρω ἀπόφασης καθώς 
καί τήν ἐφαρµογή της, ὅπως συνέβαινε καί στό νησί τῆς Κέρκυρας353.  

Ἀναφορικά µέ τό ζήτηµα τῆς ἐπιστροφῆς τῆς προίκας οἱ βενετοί διοικη-
τές, πού εἶχαν ὑπηρετήσει στό νησί καί οἱ ὁποῖοι κλήθηκαν νά γνωµοδο-
τήσουν, διατύπωσαν διαφορετική γνώµη ἀπό ἐκείνη πού οἱ Σύνδικοι τῆς 
Ἀνατολῆς εἶχαν παλαιότερα ἐκφράσει. Ὁ Francesco Giustinian ἔκρινε πα-
ράξενο γιά µιά φτωχή γυναίκα ἤ ἕναν ταλαίπωρο καί ἁπλό ἄνθρωπο νά 
µήν ἔχει τό δικαίωµα νά διαπραγµατευτεῖ τήν προίκα του µέ ἀνθρώπους τῆς 
οἰκογένειάς του καί εἰδικά ὅταν τό θέµα τῆς προίκας τό διαπραγµατεύ-
ονταν οἱ πιό στενοί συγγενεῖς, ἀλλά ἀπέφυγε νά πάρει θέση. Ὁ Bortolo Pa-
ruta ἐπικαλέστηκε ἄλλη δουκική ἀπόφαση πού ἐπέτρεπε τήν ἐπιστροφή τῆς 
προίκας µέ ὁποιουσδήποτε µάρτυρες ἀκόµα καί µέ συγγενεῖς ὁποιουδήποτε 
βαθµοῦ, κατήγγειλε ὅµως τήν παρουσία πολλῶν ψευδοµαρτύρων στό νησί 
καί γνωµοδότησε θετικά γιά τήν εὐόδωση τοῦ αἰτήµατος τῶν Ζακύνθιων 
πολιτῶν354.  

Μέ ἀπόφαση τοῦ Κολλεγίου στίς 10 ∆εκεµβρίου 1591 ἐπικυρώθηκε τό 
διάταγµα τῶν Συνδίκων τῆς Ἀνατολῆς τοῦ 1565 ἀλλά ἀναγνωρίστηκε καί 
στήν τοπική βενετική ∆ιοίκηση ἡ ἐξουσία νά κάνει δεκτές ὅσες ἀποδείξεις 
ἔκρινε εἰλικρινεῖς355. Τό ζήτηµα τῆς ἐπιστροφῆς ἤ τῆς πληρωµῆς τῆς προίκας 
συµπεριλήφθηκε στά αἰτήµατα καί τῆς πρεσβείας τῆς Κεφαλονιᾶς τό 1599. 
Ἡ Βενετία ἀπέστειλε στήν κεφαλληνιακή Κοινότητα ἀντίγραφο τῆς ἐφαρ-
µοζόµενης τακτικῆς στή Βενετία ἀπό τήν ὑπηρεσία Officio del Proprio, ὅταν 
ἐφάρµοζε τίς διαταγές τοῦ Μείζονος Συµβουλίου γιά ἐπιστροφή ἤ πληρωµή 
τῆς προίκας356. 

                                                      
352. Τό διάταγµα τῶν Συνδίκων τῆς Ἀνατολῆς, σέ ἀντίγραφο, βρισκόταν ἀνάµεσα 

στά συνηµµένα ἔγγραφα τῆς πρεσβείας τοῦ 1591 καί ἐπισυνάπτεται στήν ἀπόφαση τῆς 
Συγκλήτου µέ ἡµεροµηνία 14 Σεπτεµβρίου 1591 (ASV, Senato, Mar, filza 113). Τό κείµενο 
ἔχει ὡς ἑξῆς: «Che li vadimonii non si possono provar con parenti, et testimoni interessati 
ne poscendo li cancelieri over coadiutori tuore la depositione di tali interessati sotto pena 
per ogni fiatta de ducati cinquanta da esser applicati ut sopra et de reintegrar ogni danno 
potesse per questa causa occorrer ad alcuno acciò che le cose passino con quella giustizia et 
ordine che si conviene». 

353. Πρακτικά, φ. 49r.  
354. ASV, Senato, Mar, filza 113, συνηµµένα στήν ἀπόφαση τῆς 14ης Σεπτεµβρίου 1591. 
355. ASV, Senato, Mar, filza 113, συνηµµένο στήν ἀπόφαση τῆς 14ης Σεπτεµβρίου 

1591 («risservata pero l’auttorità [al] Reggimento del Zanthe di poter in quelli casi le 
parerà, admetter quelle prove che stimarà convenienti per loro conscientia»).  

356. ASV, Senato, Mar, registro 59, φ. 23v. 
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Ἄν τό ζήτηµα τῆς ἐπιστροφῆς τῆς προίκας ἀφοροῦσε στίς ὕπανδρες 
γυναῖκες καί «ταλαιπωροῦσε» τόν σύζυγο, σέ περίπτωση διαλύσεως τοῦ 
γάµου, ἤ, σέ περίπτωση θανάτου, τούς συγγενεῖς καί κληρονόµους ἐκείνου, 
ἐξίσου ἀγωνιῶδες ἦταν καί τό ζήτηµα τῆς προικοδότησης τῶν ἀνύπανδρων 
κοριτσιῶν. Στή Ζάκυνθο, ὅπως καί στίς κοινωνίες ἄλλων περιοχῶν τήν ἴδια 
ἐποχή, ἐπικρατοῦσε ἡ ἄποψη ὅτι ἡ προικοδότηση ἔθιγε τήν οἰκονοµική εὐ-
ρωστία τῶν οἰκογενειῶν καί ὅτι ἡ περιουσία τους ἐξανεµιζόταν µέ τόν γάµο 
τῶν κοριτσιῶν τους. Οἱ οἰκογένειες τῶν πολιτῶν τῆς Ζακύνθου ἀντιµε-
τώπιζαν τό ἴδιο δίληµµα µέ τίς οἰκογένειες τῶν πατρικίων τῆς Μητρόπολης 
γιά τήν τύχη τῶν θηλυκῶν τους: γάµος ἤ µοναστήρι («maritar o mona-
car»)357. Ἡ µοναστική προίκα πού δινόταν σέ περίπτωση ἐγκλεισµοῦ µιᾶς 
νέας σέ µοναστήρι ἦταν ἀσφαλῶς κατώτερη ἐκείνης πού θά δινόταν σέ 
περίπτωση γάµου κόρης εὐγενοῦς καταγωγῆς, ἄν καί ὄχι ἀµελητέα358, καί 
ἴσως ὁ ἀκούσιος ἐν πολλοῖς ἐγκλεισµός σέ µοναστήρι ἦταν ἡ προσφορότερη 
λύση γιά τά κορίτσια τῆς ἀνώτερης τάξης359. Ἡ ἀγωνία τῶν µεµονωµένων 
πολιτῶν γινόταν συλλογική ἀγωνία τοῦ σώµατος τῶν εὐγενῶν τό ὁποῖο 
ἀναζητοῦσε πάντα λύσεις πρόσφορες, συνήθως µέ τή µετατροπή ἑνός ναοῦ 
δηµοσίου δικαιώµατος σέ παρθενώνα τῆς Κοινότητας360. Οἱ ναοί δηµοσίου 
δικαιώµατος, οἱ jus patronato pubblico, ἀνῆκαν µαζί µέ τά κτήµατά τους 
στό ∆ηµόσιο καί παραχωροῦνταν ἀπό τόν Προνοητή συνήθως σέ ὀρθόδο-
ξους ἱερεῖς ἤ ἱεροµόναχους µέ σκοπό τήν ἱερουργία καί τήν ἐν γένει φροντί-
δα τους361. Οἱ πολίτες πού µετεῖχαν στό Συµβούλιο τῆς Ζακύνθου τό 1566 

                                                      
357. Βλ. Federica Ambrosini, «Penombre femminili», Storia di Venezia. VII. La Venezia 

barocca, a cura di G. Benzoni- G. Cozzi, Roma 1997, σσ. 301-307. 
358. Ἡ µοναστική προίκα δέν ὑπερέβαινε τά χίλια δουκάτα ἀλλά στήν προίκα αὐτή 

περιλαµβάνονταν καί ἀκίνητα, παρότι ἡ µεταβίβαση γῆς γινόταν κατά κανόνα στούς ἄρ-
ρενες τῆς οἰκογένειας, βλ. Μανίν, Νοµοθεσία, σ. 33. Ventura, Nobiltà, σ. 300. Γιά τή µονα-
στική προίκα στήν Κέρκυρα, βλ. Καρύδης-Τζιβάρα, Ἅγιοι Θεόδωροι, σσ. 105-109. Γιά τά 
ποσά πού δίνονταν ὡς µοναστική προίκα καί τίς διακυµάνσεις τους τήν ἴδια ἐποχή στή 
Νάπολη, βλ. Novi Chavarria, Monache e gentildonne. Un labile confine. Poteri politici e 

identità religiose nei monasteri napoletani secoli XVI-XVII, Milano 2001, σσ. 112-120. 
359. Γιά τό θέµα τοῦ γυναικείου µοναχισµοῦ στήν Κέρκυρα, βλ. Καρύδης-Τζιβάρα, 

Ἅγιοι Θεόδωροι, σσ. 88-92, ὅπου καί ἐκτενής βιβλιογραφία γιά τόν ἐγκλεισµό τῶν κορι-
τσιῶν σέ µοναστήρια στόν ἰταλικό χῶρο τήν ἴδια περίοδο. 

360. Σέ διαθήκη τῆς 8ης Ἰουλίου 1702 ἀναφέρεται «ἐν τῷ κάστρῳ Ζακύνθου, ἐν τῷ 
παρθενῶνι τοῦ τιµίου Προδρόµου» (Λ. Ζώης, «Ἀγαπητός Μιχαήλ. Ἱεροκῆρυξ ἐκ Κρή-
της», Ραδάµανθυς, ἔτος 13ον, ἀρ. 5 , 15 Μαρτίου 1928, σ. 5). 

361. Γιά τούς ναούς πού ἀνῆκαν στό ∆ηµόσιο, βλ. Καρύδης, Ἀδελφότητες, σσ. 81-82. 
Ὁ Προνοητής Bortolo Paruta στήν ἀναφορά του τό 1592, καταδίκαζε τήν τακτική τῆς 
ἰσόβιας παραχώρησης σέ ἔγγαµους ὀρθόδοξους ἱερεῖς, οἱ ὁποῖοι δέν ἐνδιαφέρονταν γιά 



Η  ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ  ΤΩΝ  ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ  ΤΗΣ  ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ  263 

 

ἀποφάσισαν νά ζητήσουν ἀπό τή Βενετία τήν παραχώρηση ἑνός ναοῦ δηµο-
σίου δικαιώµατος καί τή µετατροπή του σέ µοναστήρι προκειµένου νά κα-
λύψουν τό πρόβληµα τῆς προικοδότησης τῶν νεαρῶν βλαστῶν τους, ἄν καί 
ἡ ἔκβαση τοῦ ζητήµατος τῆς λειτουργίας τοῦ µοναστηριοῦ δηµιουργεῖ ὑπό-
νοιες γιά λανθάνοντες σκοπούς κάρπωσης εἰσοδηµάτων, ὅπως θά φανεῖ στή 
συνέχεια ἀπό τήν παρουσίαση. Ἀνάλογο αἴτηµα, γιά τήν παραχώρηση δη-
µοσίου ναοῦ προκειµένου νά ἱδρυθεῖ «monasterio di monache», διατύπωσε 
πολύ ἀργότερα καί ἡ Κοινότητα τῆς Κέρκυρας, ἀρχικά πρός τούς Προνοη-
τές καί Ἀνακριτές τῆς Ἀνατολῆς τό 1614 καί ἀργότερα, τό 1633, καί πρός 
τή βενετική Σύγκλητο362. Στόν περιαστικό χῶρο τῆς Κέρκυρας τήν ἴδια ἐπο-
χή ὑπῆρχαν τέσσερα γυναικεῖα µοναστήρια (Λαµποβίτισσας, Ἁγίων Θεοδώ-
ρων, Ἁγίας Εὐφηµίας, Ἁγίου Νικολάου τοῦ Κατζίνα)363, ὅπου µόναζαν κό-
ρες τῶν εὐγενῶν οἰκογενειῶν, ἡ Κοινότητα ὅµως ἀναζητοῦσε ἕναν ξεχωρι-
στό χῶρο γιά νά ἀνακουφίσει τίς οἰκογένειες ἀπό τήν ὑποχρέωση προικο-
δότησης: «un opera ... che non solo apporterà grandissimo sollievo alle povere 
famiglie cosi numerose di figliole come prive della commodità del dotarle»364. 

Ἡ βενετική Σύγκλητος µέ ἀπόφαση τῆς 17ης Νοεµβρίου 1553 εἶχε παρα-
χωρήσει στόν Ναυπλιώτη πρωτοπαπά Νικόλαο Μαλαξό365, τήν ἐκκλησία 
τοῦ Ἁγίου Ἰωάννη Προδρόµου, πού βρισκόταν µέσα στό κάστρο τῆς Ζα-
κύνθου καί ἡ ὁποία µετά τόν θάνατο τοῦ Νικολάου θά περιερχόταν σέ ἕνα 
ἀπό τά παιδιά του366. Ὁ χρόνος τῆς παραχώρησης δέν εἶναι ἀκριβῶς γνω-
στός, ὑποθέτουµε ὅτι ἔγινε περί τό ἔτος 1554 καί πρίν ἀπό τό ἔτος 1557367, 

                                                      
τή συντήρησή τους παρά µόνο γιά τήν κάρπωση τῶν εἰσοδηµάτων τους (Ἀρβανιτάκης, 
Ἀναφορές, σσ. 119-120). 

362. Γιά τό θέµα, βλ. Γιωτοπούλου, Πρεσβεῖες, σσ. 118, 542-543. Καρύδης-Τζιβάρα, 
Ἅγιοι Θεόδωροι, σσ. 90-91. 

363. Καρύδης, Ἀστικός χῶρος, σσ. 213-214, 217, 223-224, 228-230. Στόν λόφο τοῦ Ἀ-
βράµη ὑπῆρχε ἕως τό ἔτος 1577 τουλάχιστον καί ἄλλο γυναικεῖο µοναστήρι, τῆς Παρηγο-
ρήτισσας (ὅ.π., σσ. 193-195).  

364. Γιωτοπούλου, Πρεσβεῖες, σ. 542. Βλ. καί Καρύδης-Τζιβάρα, Ἅγιοι Θεόδωροι, σ. 90. 
365. Γιά τή ζωή καί τό ἔργο τοῦ Μαλαξοῦ, βλ. Στρατηγόπουλος, Μαλαξός, ὅπου 

συγκεντρωµένη καί ὅλη ἡ προηγούµενη βιβλιογραφία.  
366. Sathas, Documents, τ. 5, σσ. 109-110. Ἡ ἐκκλησία τοῦ Τιµίου Προδρόµου ἦταν 

τοῦ 15ου αἰώνα, κτισµένη ἀπό τήν Κλεώπη Κοψιδοῦ, κόρη τοῦ Λεονάρδου Γ΄ τῶν Τόκ-
κων. Βλ. Χιώτης, Ἀποµνηµονεύµατα, τ. 2, σσ. 310, 532-533. Ζώης, Μοναί, σσ. 43-53. Κο-
νόµος, Ἐκκλησίες, σσ. 63-65. Ὁ ἴδιος, Ζάκυνθος, σσ. 48-56. Μυλωνᾶ, «Ἔρευνες», σσ. 128-
130.  

367. Μέρτζιος, «Μαλαξός», σ. 80. Κονόµος, «Ἔγγραφα», σ. 226 σηµ. 1. Ἔχει γραφεῖ 
ὅτι ὁ ναός παραχωρήθηκε ἀπό τή βενετική Πολιτεία στίς 31 Ἰουλίου 1546 (Κολυβᾶ, 
«Καταστίχωση», σ. 202), πρόκειται ὅµως προφανῶς γιά παραδροµή καθώς τό ἔγγραφο 
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ἀφοῦ τότε εἶναι βέβαιο ὅτι ὁ Μαλαξός κατεῖχε τόν ναό καί εἶχε ὁρίσει 
ἐπιτρόπους στούς ὁποίους εἶχε παραδώσει τά ἱερά σκεύη καί τά βιβλία τοῦ 
ναοῦ368. Ὁ Μαλαξός εἶχε πακτώσει στίς 28 Ἰουλίου 1564 τήν ἐκκλησία τοῦ 
Προδρόµου στόν Ζακύνθιο Ἀγησίλαο Σιγοῦρο γιά δύο χρόνια καί στίς 10 
Μαρτίου 1567 εἶχε παραχωρήσει τό δικαίωµα τῆς πάκτωσης τῶν εἰσοδη-
µάτων τοῦ ναοῦ καί τοῦ ὁρισµοῦ τοῦ ἐφηµερίου στόν γιό του Σταυράκιο 
Μαλαξό369.  

Ἡ Κοινότητα τῆς Ζακύνθου στήν πρεσβεία τῆς 30ῆς Ἰουνίου 1566 ἀνά-
µεσα στά αἰτήµατά της συµπεριέλαβε καί τό αἴτηµα (τέταρτο στή σειρά) γιά 
τήν παραχώρηση τῆς ἐκκλησίας τοῦ Προδρόµου στήν Κοινότητα, µετά ἀπό 
τόν θάνατο τοῦ πρωτοπαπᾶ Μαλαξοῦ καί τοῦ γιοῦ του Σταµάτη370. Πρό-
θεσή της, ὅπως ἀνέφερε στό συγκεκριµένο κεφάλαιο, ἦταν ἡ δηµιουργία, µέ 
ἔξοδα τῶν πολιτῶν, ἑνός γυναικείου µοναστηριοῦ στό ὁποῖο θά ἔµεναν οἱ 
κόρες τους οἱ ὁποῖες θά ἐπιθυµοῦσαν νά µονάσουν καί τό ὁποῖο ἔλειπε ὁλό-
τελα ἀπό τό νησί. Ἡ βενετική Σύγκλητος, κατανοώντας τήν ἀνάγκη δηµι-
ουργίας ἑνός τέτοιου ἱδρύµατος, ἐνέκρινε τό αἴτηµα371.  

Τόν Ἰούνιο τοῦ 1588 ὁ ἱερέας Μιχαήλ Χριστόφορος ἀπό τόν Χάνδακα, 
ὁ ὁποῖος γνώριζε ὅτι ἡ ἐκκλησία τοῦ Ἁγίου Ἰωάννη, µετά τόν θάνατο τοῦ 
Νικολάου Μαλαξοῦ καί τοῦ γιοῦ του ἱερέα ∆ηµητρίου, ἦταν διαθέσιµη, 
ὑπέβαλε αἴτηµα στό Κολλέγιο προκειµένου νά καρπωθεῖ τά εἰσοδήµατα τῆς 
ἐκκλησίας πού ἀνῆκε στό ∆ηµόσιο. Τό Κολλέγιο παρέπεµψε τό θέµα στήν 
κρίση τῆς τοπικῆς βενετικῆς ∆ιοίκησης καί τῶν δύο τελευταίων Προνοητῶν 
πού εἶχαν ὑπηρετήσει στό νησί372.  

Στίς ἀρχές Σεπτεµβρίου τοῦ ἔτους 1588 οἱ σύνδικοι τῆς Κοινότητας εἶχαν 

                                                      
στό ὁποῖο γίνεται ἡ παραποµπή (ASV, Consiglio dei Dieci, Comune, registro 17 (1545-
1546), φ. 167r), ἀναφέρεται µέν στόν Μαλαξό ἀλλά µόνο στήν παραχώρηση τοῦ δικαιώ-
µατος νά διατηρεῖ τόν τίτλο τοῦ µεγάλου πρωτοπαπᾶ καί στή Ζάκυνθο. 

368. Ζώης, «Ἔγγραφα», σσ. κε΄-κζ΄. 
369. Μέρτζιος, «Μαλαξός», σσ. 77-78. 
370. Γιά τόν Σταµάτη ἤ Σταυράκιο ὅπως συνηθέστερα ἀπαντᾶ στίς πηγές, τόν πρω-

τότοκο γιό τοῦ Νικολάου, βλ. Στρατηγόπουλος, Μαλαξός, σσ. 131-133. Οἱ δύο τύποι τοῦ 
ὀνόµατος (Stavrachi over Stamati) ἀπαντοῦν µαζί σέ νοταριακή πράξη τῆς 11ης Σεπτεµ-
βρίου 1594, στό κατάστιχο τοῦ νοταρίου Πιέρου Μαρτελάου (ASV, Senato (Secreta), 
Dispacci Rettori, Zante, filza 12, ἀντίγραφο συνηµµένο στήν ἀναφορά τοῦ Προνοητῆ 
Francesco Marcello, µέ ἡµεροµηνία 18 Μαρτίου 1638) καθώς καί σέ ἀναγραφή στόν κώ-
δικα τοῦ ναοῦ (Κατραµῆς, Ἀνάλεκτα, σ. 119). 

371. Sathas, Documents, τ. 5, σσ. 127-128. 
372. ASV, Collegio, Risposte di fuori, filza 341, µέ ἡµεροµηνία 14 Ἰουνίου 1588. 

Πλουµίδης, Αἰτήµατα, σ. 82 ἀρ. 320. 
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πληροφορηθεῖ ὅτι στή Βενετία παρουσιάστηκε ἕνας ἱερέας, τό ὄνοµα τοῦ 
ὁποίου ἀγνοοῦσαν, καί ζήτησε ἀπό τή Σύγκλητο τήν παραχώρηση τῆς ἐκ-
κλησίας τοῦ Προδρόµου στό Κάστρο. Θορυβηµένοι ἀπό τήν εἴδηση ἀλλά 
καί στηριζόµενοι στήν πρεσβεία τοῦ 1566, µέ τήν ὁποία εἶχαν ἐξασφαλίσει 
τήν κυριότητα τῆς ἐκκλησίας µετά τήν ἐκδηµία τῆς οἰκογένειας Μαλαξοῦ, οἱ 
σύνδικοι ἀπευθύνθηκαν στόν ἐγκατεστηµένο στή Βενετία Ζακύνθιο Μι-
χαήλ Σουµάκη, τόν ὁποῖο ὅρισαν γενικό ἐπίτροπο γιά τήν ὑπεράσπιση τῶν 
συµφερόντων τῆς Κοινότητας373.  

Τό ζήτηµα τῆς ἀντεκδίκησης τοῦ ναοῦ διευθετήθηκε στά ἑπόµενα χρό-
νια, στά ὁποῖα ὡς µέληµα τῆς Κοινότητας πιά ἐµφανίζεται ἡ συντήρηση τῆς 
ἐκκλησίας τοῦ Ἁγίου Ἰωάννη στό Κάστρο. Στή συνεδρίαση τῆς 28ης Ὀκτω-
βρίου 1591 τό αἴτηµα γιά τήν ἐπισκευή τῆς ἑτοιµόρροπης ἐκκλησίας, σύµ-
φωνα καί µέ τή γνώµη τῶν εἰδικῶν τεχνιτῶν, ἦταν ἐπιτακτικό καί ἡ ἔκκλη-
ση τῶν συνδίκων γιά συνδροµή δικαιολογηµένη. Τό βάρος τῆς εἰσφορᾶς 
ἐπωµίστηκαν ὅσοι θά ἐκλέγονταν ἐκείνη τή χρονιά στά παρακάτω ἐννέα ἀ-
ξιώµατα: συνδίκων, ὑγειονόµων, δικαστῶν, σιταποθηκάριων, ἀγορανόµων, 
γραµµατέα τῶν δικαστῶν, γραµµατέα τῶν ὑγειονόµων, ρασαδόρων καί τοῦ 
γραµµατέα τῶν δικαστικῶν κλήσεων στήν ἑλληνική γλώσσα. Ὅλοι οἱ ἀνω-
τέρω ἀξιωµατοῦχοι θά κατέθεταν στό ταµεῖο τῆς Κοινότητας, ἀµέσως µετά 
τήν ἐκλογή τους, ἕνα ὁρισµένο ἀπό τό Συµβούλιο χρηµατικό ποσό τό ὁποῖο 
προοριζόταν γιά τήν ἄµεση κάλυψη τῶν ἐπισκευαστικῶν ἐργασιῶν στήν 
ἐκκλησία τοῦ Ἁγίου Ἰωάννη. Τό συνολικό ποσόν πού θά συγκεντρωνόταν 
ἀπό τήν ἐφάπαξ εἰσφορά τῶν ἀξιωµατούχων θά ἦταν συνολικά ἑξηνταένα 
δουκάτα374. 

Τόν Σεπτέµβριο τοῦ 1594, ὁ γιός τοῦ Νικολάου, Σταυράκιος Μαλαξός, 
βρισκόταν στή Ζάκυνθο καί κατευθυνόταν πρός τήν Κρήτη, ὅπου διέµενε 
(«per passar in Candia, sua patria»). Πρίν ἀπό τήν ἀναχώρησή του, στίς 11 
Σεπτεµβρίου, οἱ σύνδικοι τῆς Κοινότητας θεωρώντας ὅτι ὁ Σταυράκιος ἦταν 
ἀκόµα «di età quasi fresca» καί ὅτι θά ἀργοῦσε ἡ ἡµέρα τῆς παραχώρησης 
τοῦ ναοῦ στήν Κοινότητα, προκειµένου νά τόν καταστήσουν «convento per 
claustra di monache», ἀποφάσισαν νά «ἐξαγοράσουν» τό δικαίωµα κατοχῆς 
τοῦ ναοῦ. Ἡ συµφωνία, ἐξ ὀνόµατος τῆς Κοινότητας, ἀνάµεσα στούς συν-
δίκους Ἱερώνυµο Λίταρχο, Λουδοβίκο Φωσκάρδη, Μαρίνο Βολτέρρα καί 
στόν Σταυράκιο Μαλαξό, συνήφθη ἐνώπιον τοῦ νοταρίου Πιέρου Μαρτε-
λάου, στό κατάστιχο τοῦ ὁποίου καταχωρήθηκε, καί τῶν µαρτύρων Βίδου 

                                                      
373. Γιά τό θέµα, βλ. τήν ἑνότητα: Νούντσιος. Ὁ πληρεξούσιος τῆς Κοινότητας στή 

Μητρόπολη. 
374. Πρακτικά, φφ. 62v-63r. 
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Στουριόν, Κάρλου Μοτσενίγου καί Κωνσταντίνου Μαρτελάου. Ὁ Μαλα-
ξός παραχώρησε τό «εὐεργέτηµα», τό ὁποῖο κατεῖχε ἰσοβίως, καί οἱ σύνδι-
κοι τοῦ ἐνεχείρισαν τό ποσό τῶν 140 χρυσῶν τσεκινιῶν, τό ὁποῖο συγκέν-
τρωσαν ἀπό τό δηµόσιο Ταµεῖο, προσφορές διαφόρων πολιτῶν, τόν πρωτο-
παπά Εὐστάθιο Κοτρονᾶ καί ἀπό δανεισµό ἀπό τά γνωστά µέλη τοῦ 
Συµβουλίου Πιέρο Κοκκάλα καί Νικόλαο Βάλσαµο. Τό Συµβούλιο στή 
συνεδρίασή του, στίς 6 Ὀκτωβρίου 1594, ἐπικύρωσε τήν ἀνωτέρω συµφω-
νία µέ ἑκατό θετικές ψήφους καί µία µόνο ἀρνητική. Ἀµέσως µετά προέβη 
στήν ἐκλογή δύο ἐπιτρόπων µέ διετή θητεία, τούς ὁποίους ἐπιφόρτιζε µέ τήν 
κυβέρνηση καί τήν ἐπιστασία τοῦ ναοῦ καί µέ τή µέριµνα γιά τήν εἴσπραξη 
τῶν εἰσοδηµάτων, τήν ἐνοικίαση τῶν κτηµάτων, τή συγκέντρωση τῶν δω-
ρεῶν καί ἀφιερωµάτων, τήν ἐπιµελή τήρηση διαχειριστικοῦ βιβλίου. Τό 
Συµβούλιο τακτοποίησε ἐπίσης τό ζήτηµα τῶν ὀφειλῶν πρός τούς πολίτες, 
πού εἶχαν δανείσει χρήµατα, καί ὅρισε τήν ἐκλογή ἀνά διετία ἑνός ἐφηµε-
ρίου καθώς καί τήν ἀναγραφή τῶν ὀνοµάτων τῶν προσώπων, πού εἶχαν 
συνδράµει µέ δωρεές, στόν κώδικα τοῦ ναοῦ γιά παντοτινό µνηµόσυνο. 
Ὑποψήφιοι γιά τίς δύο θέσεις τῶν ἐπιτρόπων ἦταν οἱ Κωνσταντῖνος Μαρ-
τελάος, Ἰωάννης Γαβριηλόπουλος, Πιέρος Γουλιµῆς καί Μάρκος ∆ε Φραν-
τσέσκης, ἀπό τούς ὁποίους ἐκλέχτηκαν οἱ δύο τελευταῖοι375. Ἐφηµέριος τῆς 
ἐκκλησίας ἦταν τότε ὁ πρωτοπαπάς Εὐστάθιος Κοτρονᾶς, ὁ ὁποῖος διαχει-

                                                      
375. Οἱ πληροφορίες προέρχονται ἀπό συνηµµένα ἔγγραφα (ἀντίγραφο τοῦ συµβο-

λαίου τῆς 11ης Σεπτεµβρίου 1594 καί ἀντίγραφα τῶν Πρακτικῶν τοῦ Συµβουλίου µέ 
ἡµεροµηνία 6 Ὀκτωβρίου 1594) στήν ἔκθεση τοῦ Προνοητῆ Francesco Marcello τῆς 18ης 
Μαρτίου 1638 (ASV, Senato (Secreta), Dispacci Rettori, Zante, filza 12). Βλ. καί Μέρ-
τζιος, «Μαλαξός», σ. 81, ὁ ὁποῖος πρῶτος ἐπεσήµανε τήν πληροφορία στό βενετικό ἀρ-
χεῖο. Τήν ἱστορία τῆς παραχώρησης ἀναφέρουν ὁ Κατραµῆς (Ἀνάλεκτα, σσ. 117-119) καί 
ὁ Ζώης (Μοναί, σ. 47). Ὁ Κατραµῆς, κάνει λόγο γιά 72 ὑπέρπυρα καί ἀρύεται τίς πλη-
ροφορίες ἀπό τόν κώδικα τοῦ ναοῦ. Σύµφωνα µέ πληροφορία τοῦ Ζώη ὁ κώδικας πού 
τηροῦνταν στόν ναό τῆς Μητροπόλεως «ἀπό ἐτῶν ὑπεξηρέθη, ἄγνωστον διατί» (Κονό-
µος, «Κτηµατολόγιο», σ. 120). Κατά τόν Κονόµο, ὁ κώδικας τοῦ ναοῦ τοῦ Προδρόµου 
βρισκόταν τή δεκαετία τοῦ 1960 (;) στά Γενικά Ἀρχεῖα τοῦ Κράτους (Κονόµος, Ἐκκλη-
σίες, σ. 65). Σέ µεταγενέστερη µελέτη ὁ ἴδιος ζακυνθινός συγγραφέας γράφει ὅτι ἀπό 
παραδροµή δόθηκε ἡ ἀνωτέρω πληροφορία (Κονόµος,Ἐκκλησιαστικά, σσ. 127 σηµ. 1, 
128-129) καί ἀλλοῦ πάλι ὅτι ὁ κώδικας βρισκόταν προσεισµικά στή Μητρόπολη Ζακύν-
θου (Ἅγιο Νικόλαο τῶν Ξένων) καί ὅτι «ἔκαµε κι αὐτός φύλλα φτερά µυστηριωδῶς, πρίν 
ἀπό τούς σεισµούς τοῦ Αὐγούστου 1953. Εἶναι ἄγνωστο ἄν σώζεται σήµερα» (Κονόµος, 
Ζάκυνθος, σ. 48 σηµ. 5). Ὁ Ζώης ἄντλησε τίς πληροφορίες ἀπό τό κατάστιχο τοῦ Μαρ-
τελάου καί ἀπό τά πρακτικά τοῦ Συµβουλίου «Atti di Consiglio di Zante 1594-1600, σ. 
3». Πρόκειται προφανῶς γιά τό ἀµέσως ἑπόµενο βιβλίο τῶν Πρακτικῶν ἀπό αὐτό πού 
παρουσιάζουµε στήν ἐργασία. 
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ριζόταν καί τά εἰσοδήµατά της, ὅπως προκύπτει ἀπό τή νοταριακή πράξη 
τῆς 11ης Σεπτεµβρίου 1594, καί πιθανόν µετά ἀπό τόν θάνατο ἐκείνου οἱ 
ἐπίτροποι ὅρισαν ἰσόβιο ἐφηµέριο τόν Λαυρέντιο Μπέργαµο πρωτοπαπά 
Ζακύνθου376. Κατά τόν Ζώη, τό µοναστήρι τῶν Ἑλληνίδων µοναζουσῶν 
κτίστηκε ἀπό τήν Κοινότητα δίπλα στήν ἐκκλησία, σέ θέση κατεδαφισµένης 
οἰκίας πού ἀνῆκε στόν ∆οµήνικο Μπιάνκο, τήν ὁποία ἔλαβαν µέ πράξη 
ἐδαφονοµίου πού συντάχθηκε στίς 16 Σεπτεµβρίου 1603377. Σύµφωνα ὅµως 
µέ ἄλλες ἀρχειακές πληροφορίες, τό µοναστήρι δέν εἶχε ἱδρυθεῖ τό ἔτος 1607 
καί ἡ λειτουργία του δέν εἶχε ἐπιτευχθεῖ οὔτε τό 1638, ὅταν ὁ Προνοητής 
Francesco Marcello κατήγγειλε τήν ἀθέτηση τῆς ρήτρας τῆς παραχώρησης 
τοῦ ναοῦ στήν Κοινότητα378. Ἀπό πληροφορίες, πού µετέφερε στήν ἔκθεσή 
του ὁ βενετός διοικητής, γνωρίζουµε ὅτι τό 1638 τά ἔσοδα τῆς ἐκκλησίας 
τοῦ Προδρόµου ὑπερέβαιναν τά 200 δουκάτα, ἡ Κοινότητα ἐξέλεγε κάθε 
δύο χρόνια ἕναν ἐφηµέριο καθώς ἐπίσης καί τούς ἐπιτρόπους, οἱ ὁποῖοι 
ὅµως οἰκειοποιοῦνταν τά ἔσοδα τοῦ ναοῦ καί δέν ἀπολογοῦνταν σέ κανέ-
ναν. Ἀπό τόν ἔλεγχο τῶν διαχειριστικῶν βιβλίων προέκυψε ὅτι, ἕως τίς 9 
Μαρτίου 1638, τό ποσό τοῦ χρέους πρός τήν ἐκκλησία ἀπό διάφορους ὀφει-
λέτες ἀνερχόταν σέ 4.874 δουκάτα καί 4 ἄσπρα. Στόν κατάλογο τῶν ὀφει-
λετῶν συµπεριλαµβάνονταν οἱ ἐπίτροποι τοῦ ναοῦ πού εἶχαν ὑπηρετήσει 
πολλές δεκαετίες νωρίτερα (ἀναφέρονται χρέη ἀπό τό ἔτος 1603), ἱερεῖς, 
ἐνοικιαστές κληροδοτηµάτων καί ἀκινήτων τοῦ ναοῦ, καταπατητές τῆς πε-
ριουσίας του, τεχνίτες (ἀναφέρεται ὁ mastro Antonio Borin pittor) οἱ ὁποῖοι 
ἐργάστηκαν στόν ναό379.  

                                                      
376. Κατραµῆς, Ἀνάλεκτα, σ. 118. Γιά τούς πρωτοπαπάδες βλ. Ζώης, Λεξικόν, σσ. 87, 

320 λῆµµα Βεργάµου καί Κοτρονᾶ ἀντίστοιχα. Γιά τό ἀξίωµα τοῦ πρωτοπαπᾶ στή Ζά-
κυνθο, βλ. Σπ. Καρύδης, «Ἡ ἐκλογή τοῦ πρωτοπαπᾶ Ζακύνθου καί τό ζήτηµα τῆς ἐπι-
σκοπῆς Κυθήρων κατά τήν περίοδο τῆς βενετικῆς κυριαρχίας», Θησαυρίσµατα 38 (2008), 
349-357. Γιά τή θέση τῶν ἐπιτρόπων, βλ. καί ὅσα γράφει ὁ Baltassar Remondini στήν 
Ἱστορία τῆς Ζακύνθου, σέ µετάφραση Νικολάου Σέρρα (ASV, Miscellanea Codici, Serie 
II, Diversi 42 (Misc. Codd. 812), φ.χ.ἀ.). 

377. Ζώης, Μοναί, σσ. 47-48. Ὁ ἴδιος, Ζάκυνθος, σσ. 150, 160, 317. Βλ. καί Κονόµος, 
Ἐκκλησίες, σ. 63. 

378. Τό 1607 σέ γνωµοδοτικό κείµενο τοῦ Zuanne Bembo σχετικά µέ αἰτήµατα τῆς 
Κοινότητας γίνεται λόγος γιά «costruzione del monasterio de monache che si ha da fare in 
San Zuanne Battista» καί «per la erretion del monasterio delle monache di San Giovanni 
Battista situato in quel castello» (ASV, Senato (Secreta), Dispacci Rettori, Zante, filza 31, 
φ. 197rv καί filza 12 ἀναφορά τοῦ Προνοητῆ Francesco Marcello µέ ἡµεροµηνία 18 Μαρ-
τίου 1638). Βλ. καί Μέρτζιος, «Μαλαξός», σσ. 81-82. 

379. Τά ὀνόµατα ὅλων τῶν ὀφειλετῶν καί τῶν ὀφειλόµενων ποσῶν περιλαµβάνονται 
σέ τέσσερα φύλλα, χ.ἀ., µέ τόν τίτλο: 1638 9 marzo Estratto de debitori della chiesa de San 
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Τά δύο ζητήµατα πού παρουσιάσαµε ἀνωτέρω µποροῦν νά ἀφορµῶνται 
ἀπό ὑποθέσεις ὅπου Ζακύνθιες γυναῖκες ἐµπλέκονται ἑκούσια ἤ ἀκούσια, 
ὑποψιαζόµαστε ὅµως ὅτι καί τά δύο συνδέονταν ἀποκλειστικά µέ τήν ἐξυ-
πηρέτηση τῶν συµφερόντων τῆς κυρίαρχης ὁµάδας τοῦ Συµβουλίου, ἄν δέν 
γίνονταν ὁ «δούρειος ἵππος» γιά τήν ἅλωση τῆς ἀντίπαλης ὁµάδας καί τή 
διηνεκή ἐπικράτηση τῶν ὑπερεχόντων. ∆υστυχῶς, ἔχοντας µόνο τό κείµενο 
τῶν Πρακτικῶν δέν µποροῦµε νά ἐπιβεβαιώσουµε τόν βαθµό εἰλικρίνειας 
τοῦ Συµβουλίου ὅταν ἀποφαινόταν, µέ ὕφος περίλυπο, ὅτι οἱ ψευδοµαρτυ-
ρίες στίς περιπτώσεις διεκδίκησης ἐπιστροφῆς τῆς προίκας γίνονταν ἡ αἰτία 
γιά νά ἀφανιστοῦν οἱ περιουσίες τῶν βενετῶν ὑπηκόων. Θά θέλαµε νά εἴχα-
µε στή διάθεσή µας τά κείµενα τῶν δικαστικῶν διεκδικήσεων, ὄχι τόσο γιά 
τήν τεκµηρίωση τῶν προικοσύµφωνων ἤ τῶν λειψοπροικίων ἀλλά προπά-
ντων γιά τή γνώση τῶν ὀνοµάτων τῶν ἐµπλεκόµενων µερῶν. Ὑποψιαζό-
µαστε ὅτι οἱ περιπτώσεις τῆς χηρείας ἤ καί διαλύσεως τοῦ γάµου λόγω 
ὑπαιτιότητας τοῦ συζύγου, γίνονταν οἱ ἀφορµές γιά τήν ἀναζωπύρωση οἰ-
κογενειακῶν ἐρίδων καί εὐκαιρίες γιά τήν οἰκονοµική ἐξόντωση τῶν ἀντι-
πάλων380. Ἡ παραχώρηση πάλι τῆς ἐκκλησίας τοῦ Προδρόµου στό Κάστρο, 
µέ τό σκεπτικό νά γίνει «un monasterio di monache per uso di quelle figliole 
che volessero monacare», ὅπως ἔγραφε ὁ Francesco Marcello, ἐξυπηρετοῦσε 
ἀσφαλῶς τά συµφέροντα τῶν ἀρρένων µελῶν τῶν εὔπορων οἰκογενειῶν, τά 
ὁποῖα περιχαρακώνονταν τήν ἴδια χρονική στιγµή καί σέ ἄλλες βενετικές 
κτήσεις381 ἀλλά καί συµφέροντα νοµῆς τῶν εἰσοδηµάτων τοῦ ναοῦ, ἀπό ἐξέ-
χοντα µέλη τῆς Κοινότητας, καθώς τά εἰσοδήµατα δέν ἦταν εὐκαταφρόνητα 
ἀφοῦ συµπεριελάµβαναν κληροδοτήµατα, ἀµπέλια, σταφιδοκαλλιέργειες, 

                                                      
Giovanni Battista, εἰς ASV, Senato (Secreta), Dispacci Rettori, Zante, filza 12, συνηµµένα 
στήν ἀναφορά τοῦ Προνοητῆ Francesco Marcello, µέ ἡµεροµηνία 18 Μαρτίου 1638.  

380. Ἀπό τή µελέτη τῶν γνωστῶν πηγῶν προκύπτει ὅτι ἀνάµεσα σέ οἰκογένειες πού 
ἀνῆκαν σέ διαφορετικές ὁµάδες ἡ σύναψη γάµου δέν ἀποφευγόταν πάντοτε. Αὐτό συνέ-
βαινε ἴσως σέ πολυµελεῖς οἰκογένειες, ὅπως ἐκείνη τῶν Σιγούρων, γιά τήν ὁποία µαρτυ-
ρεῖται ἐπιγαµία µέ τήν οἰκογένεια ∆ε Φραντσέσκη ἡ ὁποία σέ κάποια χρονική στιγµή 
ἀνῆκε σέ ἀντίθετη συµµαχική παράταξη. ∆έν γνωρίζουµε πόσα ἀπό τά µέλη τοῦ Συµβου-
λίου εἶχαν συµφέρον ἀπό τήν ἱκανοποίηση τοῦ ἀνωτέρω αἰτήµατος, µᾶλλον ὅµως ἕνας 
ἀπό τούς ἐνδιαφερόµενους τότε ἦταν καί ὁ Στάθης Βλαστός σέ διαφορά πού εἶχε µέ τόν 
Ἰάκωβο Βούλγαρη, ὅπως προκύπτει ἀπό σηµείωµα πού ἕπεται τοῦ ἀντιγράφου τῆς διά-
ταξης τοῦ 1565 (ASV, Senato, Mar, filza 113).  

381. Τό ἴδιο ζήτηµα, δηλαδή «del metter monache le figliuole de suoi cittadini, et tener 
in custodia nelli monasterii quelle da marito» ἀπασχολοῦσε τό 1591 καί τήν πόλη τῆς 
Πάδοβας στή βενετική Terraferma (ASV, Senato, Deliberazioni Roma Ordinaria (Secreta), 
registro 8, φφ. 115 (95)v-116 (96)r, µέ ἡµεροµηνία 23 Μαρτίου 1591).  
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ἐλιές καί ἀκίνητα, ὅπως περιγράφονται στό συµβόλαιο παραχώρησης τοῦ 
ναοῦ ἀπό τόν Μαλαξό στήν Κοινότητα τό 1594 καί ὅπως προκύπτει ἀπό 
τόν κατάλογο τῶν ὀφειλετῶν τοῦ 1638382. 

 
iii. Ἑβραῖοι 

 
Οἱ Ἑβραῖοι ἐγκαταστάθηκαν στή Ζάκυνθο στό τέλος τοῦ 15ου αἰώνα. Στίς 
ἀρχές τοῦ 16ου αἰώνα (1527) στό νησί ὑπῆρχαν 47 οἰκογένειες ἤ 204 ἄτοµα, 
τά ὁποῖα κατοικοῦσαν σέ διάφορα σηµεῖα τῆς πόλης383 ἐνῶ τό ἔτος 1555 
καταγράφηκαν 29-30 οἰκογένειες ἤ 140 περίπου ἄτοµα384. Ὁ Ἰταλοεβραῖος 
Elia de Pesaro, τό 1563, ἀναφέρει 20 οἰκογένειες στήν ἑβραϊκή κοινότητα τῆς 
Ζακύνθου385. Τό πρῶτο µισό τοῦ 17ου αἰώνα ὁ ἑβραϊκός πληθυσµός παρου-
σίασε µία µικρή αὔξηση καί ὁ ἀριθµός τῶν οἰκογενειῶν ὑπολογιζόταν σέ 60 
περίπου386. Ἀπό τό ἔτος 1550 λειτουργοῦσε, σύµφωνα µέ πληροφορίες, ἡ 
Συναγωγή (Sinagoga de Ebrei), ἡ θέση τῆς ὁποίας προσδιορίζεται ἀκριβῶς 
σέ κείµενο τοῦ 1588 στήν παραλία, στή συνοικία τοῦ Ἁγίου ∆ηµητρίου387. Ὁ 
de Pesaro, πού ἀναφέραµε, περιέγραψε τό 1563 µία ἄδεια καί ἐγκαταλειµ-
µένη Συναγωγή ἡ ὁποία δέν συνάθροιζε στόν χῶρο της τούς ὁµοθρήσκους 
του, παρασυρµένους ἀπό τή βιωτή τῶν Ἑλλήνων χριστιανῶν τούς ὁποίους, 
κατά τή γνώµη του, µιµοῦνταν388. Τήν παρουσία Ἑβραίων στό νησί κατέ-
γραψε στό κείµενό του τό 1586 καί ὁ περιηγητής Jean Zuallart389.  

Στή Ζάκυνθο οἱ Ἑβραῖοι προτιµοῦσαν τόν Αἰγιαλό ὡς τόπο κατοικίας 

                                                      
382. Ἀνάµεσα στούς ὀφειλέτες τό 1638 ἀναφέρονται οἱ Diacinto Boneto, Bortolo Ga-

landro, Alessandro Lascari, Zuanne Balsamo, Nicolò Mandricari, Piero Martelao, Dome-
nico Mormori, Giacomo Crissoplevri, Marco di Franceschi, Zuanne Rucani, Zuanne 
Gavrilopulo, Zuanne Negro, ὅλοι µέλη τοῦ Συµβουλίου.  

383. Sathas, Documents, τ. 6, σ. 264. ∆ε Βιάζης, «Ἑβραϊκή κοινότης», σ. 631. Ζώης, 
Ζάκυνθος, σσ. 371-373. Κωνσταντίνης, «Ἱστορία», σ. 565. 

384. Grimani, Relazioni, σ. 8. ∆ε Βιάζης, «Ἑβραϊκή κοινότης», σ. 631 (παραπέµπει στό 
Libro Ordini πού φυλασσόταν στό Ἀρχειοφυλακεῖο). 

385. Βιγγοπούλου, «Μαρτυρίες», σ. 90. 
386. ASV, Senato (Secreta), Dispacci Rettori, Zante, filza 12, ἔκθεση τοῦ Προνοητῆ 

Francesco Marcello, µέ ἡµεροµηνία 2 Ἀπριλίου 1638. Στό τέλος τοῦ 17ου αἰώνα ὁ ἀριθµός 
τῶν Ἑβραίων ἐµφανίζεται ἀρκετά ὑψηλός (1.000) καί στό νησί καταγράφονται τρεῖς 
συναγωγές (Coronelli, Memorie, φ. 59r). 

387. ASV, Quarantia criminal, busta 103, fascicolo 73, φ. 88r. Ἕναν αἰώνα ἀργότερα, 
τό ἔτος 1664, στή Συναγωγή ἀπαντᾶ καί δάσκαλος γιά τή διδασκαλία τῆς ἑβραϊκῆς 
γλώσσας (Pojago, Leggi, τ. 2, σσ. 337-338). 

388. Βιγγοπούλου, «Μαρτυρίες», σ. 90. 
389. Βιγγοπούλου, «Μαρτυρίες», σσ. 91-92.  
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καί στήν περιοχή ἐκείνη ὑπῆρχαν σπίτια Ἑβραίων δίπλα στά σπίτια τῶν 
χριστιανῶν390. Ὁ συγχρωτισµός αὐτός τῶν Ἑβραίων ἐµπόρων µέ τούς χρι-
στιανούς κατοίκους στόν Αἰγιαλό τῆς πόλης δηµιούργησε προβλήµατα καί 
παρεξηγήσεις ἀπό τήν πλευρά τῶν χριστιανῶν. Ἡ Κοινότητα στήν πρεσβεία 
τοῦ 1553 κατήγγειλε στή Βενετία τίς δυσάρεστες συνέπειες ἀπό τήν προσέγ-
γιση τῶν δύο πληθυσµικῶν ὁµάδων, κατηγορώντας τούς Ἑβραίους γιά ἠθι-
κές παραβάσεις, ἀσέβεια πρός τούς χριστιανικούς ναούς, ἀπληστία καί 
ἐκµετάλλευση στίς συναλλαγές τους. Γιά τούς ἀνωτέρω λόγους ἡ Κοινότητα 
ζήτησε ἀπό τή Βενετία τή φυσική ἀποµάκρυνση τῶν Ἑβραίων ἀπό τίς κα-
τοικίες τῶν χριστιανῶν καθώς καί τή διακοπή κάθε ἐµπορικῆς δοσοληψίας 
µέ τούς κατοίκους τῆς ὑπαίθρου391. Τό αἴτηµα τῆς Κοινότητας ἱκανοποιή-
θηκε µέ τό διάταγµα τοῦ ∆όγη Marc’Antonio Trevisan στίς 11 Ἰανουαρίου 
1553/1554, τό ὁποῖο ὅριζε ὅτι οἱ Ἑβραῖοι δέν ἔπρεπε νά συγχρωτίζονται µέ 
τούς χριστιανούς, ἀλλά ἡ διαταγή δέν ἐκτελέστηκε392, καί ἕως τό τέλος τοῦ 
17ου αἰώνα, τουλάχιστον, ὑπάρχουν µαρτυρίες γιά τόν συγχρωτισµό ἑ-
βραίων καί χριστιανῶν, µέ τρόπο προκλητικό ἤ καλύτερα σκανδαλώδη γιά 
τούς καθολικούς Βενετούς393. Στό ἀνωτέρω διάταγµα ὑπῆρχε διάταξη πού 
ἐπέτρεπε στούς Ἑβραίους νά ἀγοράζουν σιτάρι καί κρασί µόνο γιά τίς οἰ-
κογένειές τους καί ὄχι γιά ἀποθήκευση καί ἐµπόριο394. Στίς 25 Σεπτεµβρίου 
1554 τό Κολλέγιο τροποποιώντας τήν προηγούµενη ἀπόφαση πρόσθεσε καί 
ἄλλα προϊόντα (βαµβάκι, σταφίδες, λάδι, τυρί) στά ἀνωτέρω πού εἶχε ὁρί-
σει καί ἀπαγόρευσε στούς Ἑβραίους τό προστύχι, καθορίζοντας τίς ἀσφα-
λιστικές δικλεῖδες γιά τήν προστασία τῶν χωρικῶν. Τίς ὑπερβολικές ἀπαι-
τήσεις τῶν Ἑβραίων στούς τόκους τῶν χρηµάτων πού δάνειζαν, καί οἱ ὁ-
ποῖοι ἔφταναν τό 24%, ἐπεδίωξε νά περιορίσει ἡ Κοινότητα µέ τό τέταρτο 

                                                      
390. ∆ε Βιάζης, «Ἑβραϊκή κοινότης», σ. 629. ∆ίπλα στό σπίτι τοῦ Ὀκταβιανοῦ Βολ-

τέρρα, στόν Αἰγιαλό, ὑπῆρχε τό σπίτι τῆς χήρας Παντόγαλου· µέ τό ἴδιο ἐπίθετο εἶναι 
γνωστός Ἑβραῖος ραββίνος (Ζώης, Λεξικόν, σ. 512). Σέ νοταριακή πράξη τῆς 5ης Ἰουλίου 
1613 ἀναφέρεται στόν Γιαλό τῆς Ζακύνθου ὁ «οἶκος» τοῦ Μιχαήλ τοῦ Κοππίου (ΑΝΚ, 
Ἑνετική ∆ιοίκηση, φάκελος 133, ὑποφάκελος 5, φ. 11rv (ἀρ. 12)). 

391. Οἱ κατηγορίες κατά τῶν Ἑβραίων καί τό αἴτηµα γιά ἐγκατάστασή τους µακριά 
ἀπό τίς χριστιανικές κατοικίες καί ἐκκλησίες εἶχαν ἀκουστεῖ νωρίτερα καί στήν Κέρ-
κυρα (Γιωτοπούλου, Πρεσβεῖες, σσ. 107-111).  

392. Βλ. καί ∆ε Βιάζης, «Ἑβραϊκή κοινότης», σ. 628. 
393. Στό ἔργο τοῦ Coronelli, πού δηµοσιεύτηκε τό 1687, διαβάζουµε γιά τή συµβίωση 

τῶν δύο θρησκευτικῶν ὁµάδων καί ἀκόµα γιά τό γεγονός ὅτι οἱ Ἑβραῖοι ἀναδέχονταν 
τούς χριστιανούς («compadri de christiani») καί ὅτι µετεῖχαν στίς θρησκευτικές τελετές 
ἐκείνων (Coronelli, Memorie, φ. 60r). 

394. Sathas, Documents, τ. 5, σ. 112. Κωνσταντίνης, «Ἱστορία», σ. 565.  
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αἴτηµα τῆς πρεσβείας τοῦ 1557395. Κάτω ἀπό τόν λεκτικό µανδύα τοῦ αἰτή-
µατος διακρίνεται ὁ φόβος γιά τήν ἐπιβολή τῶν Ἑβραίων, τόν ἀνεξέλεγκτο 
πλουτισµό τους καί τήν οἰκονοµική ἐξαθλίωση τῶν Ζακυνθινῶν. Σύµφωνα 
µέ τήν ἀναφορά τοῦ Francesco Grimani τό ἔτος 1559, ἡ ∆ιοίκηση Ζακύνθου 
ὅρισε τέσσερις συµβολαιογράφους οἱ ὁποῖοι θά συνέτασσαν τά συµβόλαια 
µεταξύ τῶν Ἑβραίων καί τῶν δανειοληπτῶν τους396. Τό 1586 µέ διάταγµα 
τοῦ Προνοητῆ Francesco Giustinian ρυθµίστηκαν διάφορα θέµατα πού 
ἀφοροῦσαν τόν δανεισµό ἀπό τούς Ἑβραίους καί ὁρίστηκε ἡ ἐκλογή ἑνός 
ἐλεγκτῆ-γραµµατέα, ὁ ὁποῖος θά κατέγραφε τίς δοσοληψίες τῶν Ζακυνθι-
νῶν µέ τούς Ἑβραίους397. Στίς ἀρχές τοῦ 17ου αἰώνα τό προστύχι ὡς ἐνα-
σχόληση τῶν Ἑβραίων δέν εἶχε ἐκλείψει καί ὁ τόκος ἀνερχόταν στό 12%398. 

Τό ἐµπόριο ἦταν στά χέρια τους καί συχνά ἦταν τά ταξίδια τους ἕως τά 
µέρη τῆς Πελοποννήσου γιά τήν προµήθεια διαφόρων εἰδῶν399. Στό νησί τῆς 
Ζακύνθου λειτουργοῦσαν ὡς διαµεσολαβητές στό ἐµπόριο τῆς σταφίδας καί 
τοῦ λαδιοῦ, ὡς προµηθευτές σιτηρῶν καί διακινητές κρέατος, ἐνῶ ἄλλοι 
εἶχαν δικά τους µαγαζιά («bottege di merce»)400. Τό ἔτος 1588 ἀναφέρονται 
τρεῖς Ἑβραῖοι ἔµποροι σταφίδας, πιθανόν ἀπό τήν ἴδια οἰκογένεια, ὁ rabbi 
Michael, ὁ Isach καί ὁ Jacobo Coppio401. Σύµφωνα µέ ὑπολογισµούς τοῦ 
Francesco Marcello, βενετοῦ ἀξιωµατούχου τό 1638, ἀπό τίς 60 οἰκογένειες 
πού ζοῦσαν στό νησί, οἱ 20 τρέφονταν ἀπό τήν προσωπική τους ἐργασία 
καί δέν διέθεταν κεφάλαια, ἄλλες 20 ἐµπορεύονταν µέ κεφάλαιο ἕως 1.000 
ρεάλια, 15 διέθεταν κεφάλαια ἕως 6.000 ρεάλια, 4 ἕως 8.000, µία διέθετε 
15.000 καί ἄλλη µία οἰκογένεια 25.000 ρεάλια, ἐνῶ ἕνας Ἑβραῖος, ὁ Michael 
Coppio, διέθετε κεφάλαιο 40.000 ρεάλια402. Ἡ Βενετία ἀντιµετώπιζε θετικά 

                                                      
395. Sathas, Documents, τ. 5, σσ. 116, 120-121. Καιροφύλας, «Ἱστορικαί σελίδες», σ. 170. 
396. Grimani, Relazioni, σ. 8. 
397. Γιά τήν ἐκλογή τοῦ ἀξιωµατούχου (scontro delli Hebrei), βλ. τήν ἑνότητα: Ἐλεγ-

κτής τῶν δοσοληψιῶν µέ τούς Ἑβραίους. 
398. ASV, Senato (Secreta), Dispacci Rettori, Zante, filza 12, ἔκθεση τοῦ Προνοητῆ 

Francesco Marcello, µέ ἡµεροµηνία 2 Ἀπριλίου 1638. 
399. Ἀρβανιτάκης, Ἀναφορές, σ. 83. Κωνσταντίνης, «Ἱστορία», σ. 567. Γιά τίς ἐµπορι-

κές δραστηριότητες τῶν Ἑβραίων γενικά, βλ. Roth, Ebrei, σσ. 202-203. 
400. Πρακτικά, φφ. 105v, 106r. ASV, Senato (Secreta), Dispacci Rettori, Zante, filza 

12, ἔκθεση τοῦ Προνοητῆ Francesco Marcello, µέ ἡµεροµηνία 2 Ἀπριλίου 1638. Πλου-
µίδης, Αἰτήµατα, σ. 31 ἀρ. 109. Fusaro, Uva passa, σ. 16.  

401. ASV, Quarantia criminal, busta 103, fascicolo 73, φφ. 86v-87r. Ὁ Ζώης (Λεξικόν, 
σ. 315, λῆµµα Κοππίου) ἀναφέρει ὅτι ὁ Ἰσαάκ Κόππιος ἦταν γιός τοῦ Ἰακώβ. 

402. ASV, Senato (Secreta), Dispacci Rettori, Zante, filza 12, ἔκθεση τοῦ Προνοητῆ 
Francesco Marcello, µέ ἡµεροµηνία 2 Ἀπριλίου 1638. 
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τούς λεβαντίνους Ἑβραίους ἐµπόρους πού µετέφεραν ἐµπορεύµατα καί ἀγα-
θά στή Ζάκυνθο, «con molto beneficio delli datii», καί γι’ αὐτό στίς 29 Σεπτεµ-
βρίου 1578 ἀντέδρασε ἐπικριτικά καί αὐστηρά πρός τή βενετική ∆ιοίκηση 
τοῦ νησιοῦ, ὅταν ἡ τελευταία ἐπέβαλε φόρο στά µεταξωτά καί µάλλινα 
ὑφάσµατα, τά ὁποῖα µετέφερε στό νησί ἕνα καράβι τό ὁποῖο ἐνῶ κατευ-
θυνόταν πρός τή Γλαρέντζα προσάραξε στή Ζάκυνθο. Ἡ Σύγκλητος στήν 
ἀνωτέρω ἀπόφασή της ὑπενθύµισε προηγούµενη ἀπόφαση µέ ἡµεροµηνία 4 
Μαρτίου 1542, εὐνοϊκή γιά τή διενέργεια ἐµπορίου ἀπό τούς λεβαντίνους 
Ἑβραίους, καί ζήτησε τήν ἀπαρέκκλιτη τήρησή της403. Τά χρήµατα ὅµως 
ἀπό τή φορολογία τῶν Ἑβραίων δέν ἐπεστράφησαν ὅπως ἦταν ἡ ἐντολή τῆς 
Συγκλήτου καί ἡ τελευταία ἐπανῆλθε στό ζήτηµα στή συνεδρίαση τῆς 13ης 
Σεπτεµβρίου 1588. Ἐντολή καί ἐπιθυµία τῆς Βενετίας ἦταν ἡ ἐλεύθερη δια-
κίνηση τῶν λεβαντίνων Ἑβραίων στή Ζάκυνθο καί ἡ ἀτέλεια στή µεταφορά 
καί διακίνηση τῶν ἐµπορευµάτων404. Ἡ θετική στάση ἀπέναντι στούς Ἑ-
βραίους ἔρχεται σέ ἀντίθεση µέ τίς εἰκόνες ἀντιεβραϊκοῦ µένους πού ὑπῆρ-
χαν πρίν καί µετά τόν τέταρτο βενετοτουρκικό πόλεµο σέ ἄλλες περιοχές 
τῆς βενετικῆς ἐπικράτειας405. ∆έν ἀγνοοῦµε ὅµως τήν ἀλλοπρόσαλλη πολι-
τική τῆς Βενετίας ἀπέναντι στούς Ἑβραίους καί τόν ἐλεγχόµενο βενετικό 
ἀντισηµιτισµό καθώς καί τή συγκατάβαση τῆς Μητρόπολης στά αἰτήµατα 
τῶν Ἑβραίων ἐµπόρων µετά τό 1583406. Ἕναν χρόνο ἐξάλλου ἀργότερα, 
ἀπό τή Βενετία ἐκδόθηκε διάταγµα, µέ ἡµεροµηνία 27 Ἰουλίου 1589, τό ὁ-
ποῖο ὅριζε ὅτι οἱ Ἑβραῖοι µποροῦσαν νά ζοῦν ἐλεύθερα στή Βενετία καί σέ 
ὁποιαδήποτε ἄλλη βενετική πόλη καί νά ταξιδεύουν στή θάλασσα ἐλεύθερα 
(«navegar liberamente»)407.  

Ἡ Κοινότητα ἐπωφελήθηκε ἀπό τήν παρουσία τῶν Ἑβραίων ἐµπόρων 
πού προµήθευαν τό νησί µέ εἴδη διατροφῆς καί προπάντων σιτηρά ἀλλά 
καί ἀπό τήν παρουσία ἔµπειρων καί ἱκανῶν Ἑβραίων γιατρῶν. Ἡ καλή καί 
εὐρέως διαδεδοµένη φήµη τῶν τελευταίων ὤθησε τό Συµβούλιο, ὅπως καί 
στίς ἄλλες βενετοκρατούµενες ἑλληνικές περιοχές, νά ἐπιλέξει γιατρούς ἀπό 
τήν ἑβραϊκή κοινότητα, ἀρχικά τόν φυσικό, δηλαδή πτυχιοῦχο γιατρό, rabbi 

                                                      
403. ASV, Senato, Mar, registro 44, φ. 40r. Γιά τή βενετική πολιτική ἔναντι τῶν Ἑ-

βραίων ἐµπόρων τό 1541, βλ. Cooperman, «Venetian Policy», σ. 65.  
404. ASV, Senato, Mar, registro 49, φφ. 91v-92r.  
405. Τσικνάκης, «Ἑβραϊκή κοινότητα», σσ. 738-739. 
406. Γιωτοπούλου, Πρεσβεῖες, σσ. 107-108. Πιτσάκης, «Ἡ γάρ ἀδικία», σσ. 180-183. 

Γιά τήν κατάσταση τῶν Ἑβραίων στή Βενετία στά χρόνια πού µελετᾶµε, βλ. Cozzi, «So-
cietà veneziana», σσ. 333-349. 

407. Cozzi, «Società veneziana», σ. 336.  
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Sabathai Cores, ὁ ὁποῖος πρόσφερε τίς ὑπηρεσίες του περισσότερο ἀπό δέκα 
χρόνια στούς πάσχοντες, καί ἀργότερα τούς ἐπίσης Ἑβραίους Ἠλία Σουρά-
νο καί Ἐφραίµ Κόρρε408. Ἡ ζακυνθινή Κοινότητα ἀποδείκνυε µέ τήν ἐπιλο-
γή της αὐτή ὅτι ἀναγνώριζε τή γνωστική ἐπάρκεια καί ἀποτελεσµατικότητα 
τῶν Ἑβραίων γιατρῶν. Ἐξάλλου κάθε Ἑβραῖος γιατρός ἦταν στό περιβάλ-
λον τοῦ νησιοῦ, ὅπως καί τῆς Μητρόπολης, «portatore di un immaginario di 
salubrità e di armonia fra corpo e città, corpo e natura, ne diviene un porta-
voce ed uno strumento non marginale», κατά τήν ἔκφραση τοῦ Achille Oli-
vieri409. Στίς ὑπηρεσίες τῶν Ἑβραίων θά πρέπει νά προστεθεῖ ὅτι στόν τε-
λευταῖο βενετοτουρκικό πόλεµο εἶχαν συµµετάσχει καί µέλη τῆς ἑβραϊκῆς 
κοινότητας, τά ὁποῖα ἐξαιροῦνταν κατόπιν ἀπό τήν ὑποχρέωση νά φέρουν 
διακριτικά σηµάδια ὅπως οἱ ὑπόλοιποι410.  

Ὡστόσο καµία ὑπηρεσία καί προσφορά τῶν Ἑβραίων δέν ἦταν ἱκανή νά 
ἐξαλείψει τήν ἀντιπάθεια τῶν ντόπιων γιά τά πρόσωπά τους, νά ἀφοπλίσει 
ἀπό τήν καχυποψία ὅτι οἱ Ἑβραῖοι ἐνηµέρωναν τούς Τούρκους τῆς Πελο-
ποννήσου γιά ὁ,τιδήποτε συνέβαινε στή Ζάκυνθο καί νά χαρίσει στούς 
Ἑβραίους ἤρεµη διαβίωση411.  

Στά χρόνια πού παρουσιάζουν τά Πρακτικά δέν ἔλειψαν καί οἱ περι-
πτώσεις προσηλυτισµοῦ, ἔστω συγκεκαλυµµένου, τῶν Ἑβραίων στή χρι-
στιανική πίστη. Στά Πρακτικά ἀναφέρεται τό ἔτος 1594 ἡ περίπτωση τοῦ 
Ἀβραάµ Μάτσα, ὁ ὁποῖος βαπτίστηκε χριστιανός καί ἔλαβε τό ὄνοµα Λο-
ρέντζος, µαζί µέ τή σύζυγό του. Ὁ Μάτσας δέν ἀσκοῦσε κανένα βιοπορι-
στικό ἐπάγγελµα καί ζοῦσε σέ µεγάλη φτώχεια («in somma povertà»), κατά 
τήν ἔκφραση τοῦ Πρακτικοῦ, γιά τόν λόγο αὐτό τοῦ παραχωρήθηκε ἀπό τό 
Συµβούλιο ἰσόβια τό ἀξίωµα τοῦ ἐµποροµεσίτη. Ἡ οἰκονοµική του κατά-
σταση ὑποψιάζει τόν ἐρευνητή γιά τήν εἰλικρινή κινοῦσα αἰτία τῆς µετα-
στροφῆς του στόν χριστιανισµό καθώς καί γιά τά κίνητρα τῆς Κοινότητας 

                                                      
408. Περισσότερα γιά τήν ἐκλογή καί τή θητεία τῶν Ἑβραίων γιατρῶν, βλ. στήν ἑνό-

τητα: Ἡ ὑγεία τοῦ πληθυσµοῦ. Γιά τήν ἀποδοχή τῶν Ἑβραίων γιατρῶν τήν ἴδια ἐποχή 
στήν πόλη τοῦ Χάνδακα, βλ. Τσικνάκης, «Ἑβραϊκή κοινότητα», σσ. 733-734. 

409. Olivieri, «Medico ebreo», σ. 457. 
410. Roth, Ebrei, σ. 132. 
411. Ἀρβανιτάκης, Ἀναφορές, σ. 88, ἀναφορά τοῦ Προνοητῆ Alvise Minotto. Μοσχο-

νᾶς, «Ἑβραϊκή ∆ιασπορά», σσ. 119-120. Οἱ Ἑβραῖοι ἔµποροι σιτηρῶν, πού ἐφοδίαζαν τό 
νησί σέ καιρούς σιτοδείας, ἀντάλλασσαν τήν ὑπηρεσία τους µέ τό αἴτηµα γιά µία ἀνε-
νόχλητη ζωή (Πλουµίδης, Αἰτήµατα, σ. 31 ἀρ. 109). Μέ τήν ἴδια ἀντιπάθεια καί ἐχθρό-
τητα ἀντιµετωπίζονταν οἱ Ἑβραῖοι καί στίς ἄλλες βενετοκρατούµενες κτήσεις. Γιά τήν 
Κρήτη, βλ. Ντούρου, «Χάνδακας», σ. 31. Πιτσάκης, «Ἡ γάρ ἀδικία». Γιά τήν ἀντιµετώπι-
ση τῶν Ἑβραίων στή Βενετία, βλ. πρόχειρα Cozzi-Knapton-Scarabello, Venezia, σσ. 64-65. 
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καί τή συµπεριφορά της σέ τέτοιες περιπτώσεις. Ἐξάλλου οὔτε οἱ προθέσεις 
τῆς τελευταίας ἦταν τελείως συγκαλυµµένες, ὅταν παρακινοῦσε τά µέλη τοῦ 
Συµβουλίου στήν ψήφιση τῆς ἀνωτέρω πρότασης, δηλώνοντας ὅτι ἡ βοή-
θεια πού θά ἔδιναν στόν νεοφώτιστο χριστιανό «θά ἐνδυνάµωνε τήν ἀπό-
φασή του καί θά παρακινοῦσε καί ἄλλους Ἑβραίους νά µεταστραφοῦν στή 
χριστιανική πίστη»412. 

 
η. Ἑτερότητες καί ἀντιθέσεις 

 
i. Ἕνας ἐπίσκοπος, δυό νησιά: ἀφορµή γιά ἔριδες 

 
Ὁ ὀρθόδοξος ἐπισκοπικός θρόνος Κεφαλληνίας-Ζακύνθου, ὁ καταργηµένος 
µετά τήν ἅλωση τῆς Κωνσταντινούπολης ἀπό τούς δυτικούς, ἐπανῆλθε ὡς 
γνωστόν τό 1452 µέ διάταγµα τοῦ Λεονάρδου Β΄ τῶν Τόκκων. Στά νησιά 
ἐκλεγόταν ἕνας ἐπίσκοπος, µέ ἕδρα τήν Κεφαλονιά, ὁ ὁποῖος ὑπαγόταν στή 
δικαιοδοσία τοῦ µητροπολίτη Κορίνθου413. Ἡ Κοινότητα ζήτησε τό ἔτος 
1581 τή δυνατότητα τῆς ἐκλογῆς ἑνός ὀρθόδοξου ἐπισκόπου γιά τή δια-
ποίµανση τῶν ὀρθόδοξων πιστῶν, ἀλλά δέν ἔλαβε ἀπάντηση414. Ὅπως ἐξη-
γοῦσαν στό ὑπόµνηµά τους οἱ πρέσβεις Μαρίνος Σιγοῦρος καί Ἱερώνυµος 
Λίταρχος, προφανῶς γιά νά διασκεδάσουν ὑποψίες, δέν ἐπρόκειτο γιά ἀ-
παίτηση κάρπωσης εἰσοδηµάτων σέ βάρος τοῦ ἐπισκόπου Κεφαλληνίας 
ἀλλά γιά αἴτηµα πού στόχευε στή σωτηρία τῶν ψυχῶν καί στήν παραµυθία 
τῶν πιστῶν415.  

Στίς ἐκλογές ψήφιζε µόνο ὁ κλῆρος τῆς Κεφαλονιᾶς καί ὁ ἐπίσκοπος 
ἦταν τίς περισσότερες φορές Κεφαλονίτης, ὁ ὁποῖος παραγκώνιζε ἄξιους 
Ζακύνθιους συνυποψήφιούς του. Στόν ἐπισκοπικό θρόνο µάλιστα εἶχαν 
ἀνέβει «ἄτοµα ἀνόητα, ἀγράµµατα καί ἀδύναµα νά ποιµάνουν τόν µεγάλο 

                                                      
412. Πρακτικά, φ. 92v. Μία περίπτωση ἀλλαξοπιστίας ἤ καλύτερα ἐναλλαγῆς τῆς 

θρησκευτικῆς ταυτότητας στήν ὁποία ἐµπλέκεται καί ἡ θαυµατουργή ἐπέµβαση τῆς Θεο-
τόκου, πού λατρευόταν στό µοναστήρι τῶν φραγκισκανῶν στή Ζάκυνθο, καθώς καί γιά 
τήν τιµωρία ὅσων «sono apparentemente christiani ma in secreto hebrei», βλ. σέ Zorattini, 
Processi, τ. 5, σσ. 323-328. Pullan, Jews, σ. 224. Γιά ἄλλες περιπτώσεις, βλ. ∆ε Βιάζης, 
«Ἑβραϊκή κοινότης», σ. 733.  

413. Ζώη, Ζάκυνθος, σσ. 289. Κονόµος, Ἅγιος ∆ιονύσιος, σσ. 41-42. Γιά τό θέµα, βλ. 
ἐπίσης Augliera, Libri, σσ. 108-109 (καί στήν ἑλληνική: Letterio Augliera, Βιβλία πολιτική 
θρησκεία στήν Ἀνατολή τόν 17ο αἰώνα. Τό τυπογραφεῖο τοῦ Νικόδηµου Μεταξᾶ πρώ-
του ἐκδότη ἑλληνικῶν κειµένων στήν ὀρθόδοξη Ἀνατολή, Ἀθήνα 2006, σσ. 143-144). 

414. ASV, Senato, Mar, registro 45, φ. 143v. Sathas, Documents, τ. 5, σ. 138. 
415. ASV, Senato, Mar, filza 81, συνηµµένο στήν ἀπόφαση τῆς 14ης Σεπτεµβρίου 1582. 
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πληθυσµό τῶν δύο πόλεων» («persone idiotte, prive totalmente di letere, et 
inpotenti di governare popoli infiniti di dua città»). Τό ζήτηµα εἶχε λυπήσει 
βαθύτατα τήν Κοινότητα Ζακύνθου ἡ ὁποία τό ἔθεσε στό δεύτερο κεφά-
λαιο τῆς πρεσβείας τῆς 25ης Ἀπριλίου 1591. Στό κείµενο τῆς Κοινότητας 
κατηγοροῦνταν εὐθέως ὁ κλῆρος καί οἱ πολίτες τῆς Κεφαλονιᾶς οἱ ὁποῖοι 
µέ ἐµπάθεια ἀπέκλειαν Ζακυνθινούς γιά νά ἐκλέξουν συµπατριῶτες τους. Ἡ 
ἐκλογή τό ἔτος 1582 τοῦ νεαροῦ καί ἀπαίδευτου, κατά τήν κρίση τους, Κε-
φαλονίτη Νεόφυτου Κολοκυθᾶ καί ὁ ἀποκλεισµός τοῦ Ζακύνθιου ∆ιονύ-
σιου Σιγούρου καθώς καί τοῦ Κεφαλονίτη Νεκτάριου Μακρῆ ἀποτέλεσαν 
τήν ἀφορµή τῆς ἔκρηξης τῆς ὀργῆς τους. Οἱ Ζακύνθιοι δέν ἀνέφεραν ὀνοµα-
στικά τόν ἐκλεγέντα ἐπίσκοπο, ἀρκοῦνταν νά δηλώσουν µόνο ὅτι ἦταν εἰ-
κοσιπενταετής καί ὑπολειπόταν πολύ σέ προσόντα ἔναντι τῶν συνυποψή-
φιών του γιά τούς ὁποίους ἔγραφαν: «il reverendissimo arcivescovo Don 
Dionisio Siguro oltra la sua nobiltà veramente specchio di bontà carità, hu-
miltà, religione et sufficienza di queste isole, et il reverendissimo protosingelo 
Nectario Macri persona d’ogni buona qualità ornatisima». Γιά τήν παύση 
τῶν σκανδάλων ζητοῦσαν ἀπό τίς βενετικές Ἀρχές νά δοθεῖ ἔγκριση ὥστε 
στό µέλλον ἡ ἐκλογή τοῦ ἐπισκόπου νά γινόταν ἀπό ἴσο ἀριθµό ἐκλεκτό-
ρων κληρικῶν καί ἀπό τά δύο νησιά, οἱ ὁποῖοι θά ὁρίζονταν ἀπό τίς ἀντί-
στοιχες τοπικές βενετικές Ἀρχές καί τούς συνδίκους τῶν νησιῶν. Ἡ ἐκλογή 
θά γινόταν στό µέλλον ἐναλλάξ µία φορά στή Ζάκυνθο καί µία στήν Κε-
φαλονιά, µέ σεβασµό στήν ἰσοτιµία τῶν νησιῶν ἀφοῦ καί ἡ Ζάκυνθος δέν 
ἦταν λιγότερο ἱκανή γιά νά φροντίζει γιά τήν ψυχική σωτηρία τῶν κα-
τοίκων της416. 

Τά ἴδια ἐπιχειρήµατα σχεδόν πρόβαλε καί ὁ Προνοητής τοῦ νησιοῦ στό 
συνοδευτικό γνωµοδοτικό κείµενο, πού ὑπέβαλε στή Βενετία γιά τά αἰτή-
µατα τῆς πρεσβείας. Πρότασή του ἦταν ἡ ἐκλογή νά γινόταν στήν Κεφα-
λονιά ἀλλά µέ ἴσα ποσοστά συµµετοχῆς τῶν δύο κλήρων Ζακύνθου καί 
Κεφαλονιᾶς καί µέ τή συµµετοχή καί τῶν συνδίκων Ζακύνθου, οἱ ὁποῖοι 
οὐδέποτε ἕως τότε συµµετεῖχαν, µέ στόχο τήν ὁµόνοια τῶν δύο νησιῶν417.  

                                                      
416. Πρακτικά, φ. 47v-48r. Πρέπει νά σηµειώσουµε ἐδῶ ὅτι τό δεύτερο κεφάλαιο τῆς 

πρεσβείας τοῦ 1591, τό σχετικό µέ τόν ἅγιο ∆ιονύσιο, εἶναι γνωστό στούς παλαιότερους 
µελετητές. Τό σχετικό ἀπόσπασµα τῆς πρεσβείας, σέ ἑλληνική µετάφραση, δηµοσίευσε 
πρῶτος ὁ Χιώτης καί τό κείµενο χρησιµοποίησαν ὅλοι οἱ µεταγενέστεροι οἱ ὁποῖοι ἔδω-
σαν ὅµως διαφορετικές καί λανθασµένες ἡµεροµηνίες γιά τό διάταγµα τοῦ ∆όγη Pasquale 
Cicogna (Χιώτης, Ἀποµνηµονεύµατα, τ. 6, σσ. 123-124. Κατραµῆς, Ἀνάλεκτα, σσ. 281-
282. Ζώης, Ἅγιος ∆ιονύσιος, σ. 27. Ὁ ἴδιος, Ἅγιος ∆ιονύσιος ὁ ἐκ Ζακύνθου, σσ. 35-37. 
Κονόµος, Ἅγιος ∆ιονύσιος, σσ. 44, 104-105). 

417. ASV, Senato, Mar, filza 113, κείµενο τοῦ Προνοητῆ Bortolo Paruta καί τῶν 
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Τό ἀνωτέρω αἴτηµα τῆς πρεσβείας παραπέµφθηκε µαζί µέ ἄλλα στό 
Κολλέγιο, τό ὁποῖο ἔκρινε ὅτι γνῶστες τοῦ θέµατος ἦταν οἱ δύο τελευταῖοι 
ὑπηρετήσαντες ὡς Προνοητές στήν Κεφαλονιά καί παρέπεµψε τό θέµα σέ 
ἐκείνους418. Οἱ Προνοητές Κεφαλονιᾶς, Anzolo Bassadonna καί Alessandro 
Zorzi, στά γνωµοδοτικά σηµειώµατα πού συνέταξαν σχετικά µέ τόν τρόπο 
ἐκλογῆς τοῦ ἐπισκόπου Κεφαλληνίας καί Ζακύνθου, ὁµόφωνα καί οἱ δύο 
ἔκριναν ὅτι οἱ Ζακυνθινοί δέν ἔπρεπε νά προβοῦν σέ καµία ἀλλαγή στόν 
τρόπο ἐκλογῆς ἐπισκόπου χωρίς νά ἔχουν ἐνηµερωθεῖ νωρίτερα οἱ Κεφα-
λονίτες, µέ τό ἐπιχείρηµα ὅτι οἱ τελευταῖοι εἶχαν τό ἀποκλειστικό δικαίωµα 
(privilegio) ἐκλογῆς ἐπισκόπου, ἄν καί ὁ Bassadonna παραδεχόταν ὅτι 
γενικά οἱ ἄνθρωποι ἐκτιµοῦν περισσότερο τούς δικούς τους παρά τούς ξέ-
νους ἱερωµένους419. Τελικά ἡ ἀπάντηση στό αἴτηµα τῆς Κοινότητας Ζακύν-
θου δόθηκε στίς 18 Νοεµβρίου 1591 ἀπό τό Κολλέγιο ἀλλά ἦταν ἀρνητική. 
Τό Κολλέγιο δεσµευόταν νά γράψει στόν διοικητή τῆς Κεφαλονιᾶς ὥστε νά 
τηρηθεῖ ἡ προγενέστερη διάταξη τῆς Συγκλήτου πού ρύθµιζε τό ζήτηµα τῆς 
ἐκλογῆς ἐπισκόπου420 ἐνῶ στίς ἐκλογές τοῦ 1591 ἐκλέχτηκε πάλι Κεφαλο-
νίτης, ὁ Νικόδηµος Α΄ Μεταξᾶς421.  

 
ii. Μία θρησκεία, δύο δόγµατα: ἡ συµβίωση 

 
Στή Ζάκυνθο τό ἔτος 1581, σύµφωνα µέ δήλωση τοῦ Συµβουλίου, τά δύο 
τρίτα τοῦ πληθυσµοῦ τῆς πόλης καί ὅλοι οἱ χριστιανοί τῶν χωριῶν ἀνῆκαν 
στό ὀρθόδοξο δόγµα422. Στό νησί, ὅπως καί στίς ἄλλες βενετικές κτήσεις, ἡ 
ἐκκλησιαστική πολιτική τῆς Βενετίας ἦταν πολιτική καταλλαγῆς, συµφι-

                                                      
συµβούλων του µέ ἡµεροµηνία 28 Μαΐου 1591, συνηµµένο στήν ἀπόφαση τῆς 14ης Σε-
πτεµβρίου 1591. 

418. ASV, Senato, Mar, filza 113, συνηµµένο στήν ἀπόφαση τῆς 14ης Σεπτεµβρίου 
1591. 

419. ASV, Senato, Mar, γνωµοδότηση τοῦ Anzolo Bassadonna µέ ἡµεροµηνία 30 Ὀ-
κτωβρίου 1591 καί τοῦ Alessandro Zorzi χωρίς ἡµεροµηνία, συνηµµένα στήν ἀπόφαση 
τῆς Συγκλήτου µέ ἡµεροµηνία 14 Σεπτεµβρίου 1591. 

420. Ἡ ἀπόφαση τοῦ Κολλεγίου ἔχει ὡς ἑξῆς: «Che sopra il secondo capitolo siano 
licentiati, promettendo noi di scriver in buona forma al Rettor nostro della Ceffalonia, 
perche faccia osservare quanto fu gia deliberato dalla S. N. in proposito della elettion del 
vescovo di quella città» (ASV, Senato, Mar, filza 113, συνηµµένο στήν ἀπόφαση τῆς 14ης 
Σεπτεµβρίου 1591). 

421. Τσιτσέλης, Σύµµικτα, σσ. 95-96. 
422. Γιά µειοψηφία Ἰταλῶν κάνει λόγο στήν ἀναφορά του καί ὁ Προνοητής Zuanne 

Antonio Veniero τό 1584 (Ἀρβανιτάκης, Ἀναφορές, σ. 109).  
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λιωτική, καί οἱ σχέσεις τῶν πληθυσµῶν τῶν δύο δογµάτων γενικά ξεπερ-
νοῦσαν τίς ἐντάσεις ἀλλά δέν τίς ἀπέφευγαν πάντοτε.  

Ἡ παπική διπλωµατία ἐπεδίωξε σθεναρά µετά τή σύνοδο τοῦ Trento 
(1545-1563) νά ἐφαρµοστοῦν οἱ κανόνες τῆς συνόδου καί στίς ἑλληνικές 
βενετικές κτήσεις ἀλλά οἱ προσπάθειες πού κατέβαλε (καί εἰδικά τό χρονικό 
διάστηµα 1567-1597) ἀποδείχθηκαν µάταιες χάρη στούς διπλωµατικούς 
ἑλιγµούς τῆς Βενετίας423. 

Τά χρόνια πού παρουσιάζουν τά Πρακτικά οἱ πληθυσµοί τῶν δύο δογ-
µάτων εἶχαν ταραχθεῖ ἀπό τή διόρθωση τοῦ ἰουλιανοῦ ἡµερολογίου ἀπό 
τόν Πάπα Γρηγόριο ΙΓ΄ τό ἔτος 1582. Ἡ ἐφαρµογή τοῦ νέου λειτουργικοῦ 
καί πολιτικοῦ ἡµερολογίου στίς βενετοκρατούµενες ἑλληνικές περιοχές ἦταν 
µία ἀκόµα προσπάθεια τῆς Καθολικῆς Ἐκκλησίας νά ἀλλάξει τό ἐκκλη-
σιαστικό καθεστώς πού ἀπολάµβαναν οἱ βενετοί ὀρθόδοξοι ὑπήκοοι, οἱ 
µόνοι πού δέν εἶχαν συµµορφωθεῖ στίς ἐπιταγές τῆς τριδεντινῆς Συνόδου424. 
Παρά τήν ἀντίδραση τοῦ Πατριαρχείου τῆς Κωνσταντινούπολης καί τό 
ἀδιέξοδο τῶν διαπραγµατεύσεων τοῦ Πάπα Γρηγορίου ΙΓ΄ µέ τόν Πατριάρ-
χη Ἱερεµία Β΄425, οἱ ὁποῖες εἶχαν ἀνατεθεῖ ἀπό τόν πρῶτο σέ φιλοκαθο-
λικούς Ἕλληνες, ἀπό τούς ὁποίους ὁ ἕνας ἦταν ὁ Ζακύνθιος Ἰωάννης Μπο-
ναφές426, καί παρά τό γεγονός ὅτι ἡ Βενετία δέν διαµήνυσε µέ κανέναν τρό-
πο στίς κτήσεις της τήν ἐφαρµογή τῆς µεταρρύθµισης τοῦ ἡµερολογίου427, τό 
νέο ἡµερολόγιο δηµοσιεύτηκε στή Ζάκυνθο ἀπό τόν λατίνο ἐπίσκοπο. Τήν 
κατάσταση πού δηµιουργήθηκε στό νησί µέ τήν εἰσαγωγή τοῦ νέου ἡµερο-

                                                      
423. Peri, «Resistenza», σ. 602. Γιά τή βενετική συµµετοχή στή τριδεντινή σύνοδο, βλ. 

Cozzi-Knapton-Scarabello, Venezia, σσ. 38-39. 
424. Peri, «Resistenza», σ. 615. Γιά τήν ἀλλαγή τοῦ ἡµερολογίου, ὅ.π., σσ. 612-615. 
425. Γιά τό ζήτηµα τοῦ γρηγοριανοῦ ἡµερολογίου καί γιά τίς ἐπαφές ἀνάµεσα σέ 

Ρώµη καί Κωνσταντινούπολη, βλ. Χρυσ. Παπαδόπουλος, «Ἐπί τῶν σχέσεων τῶν ὀρθο-
δόξων πρός τούς ἑτεροδόξους κατά τόν ΙΣΤ΄ αἰῶνα», Θεολογία 3 (1925), 260-264 καί 
εἰδικά Peri, Due date, σσ. 23-79. 

426. Γιά τόν Ἰωάννη Μποναφέ, βλ. Παναγιωτοπούλου, «Μποναφές», ὅπου καί ἡ ἕως 
τότε βιβλιογραφία. Ὁ δεύτερος ἀπεσταλµένος στό Πατριαρχεῖο ἦταν ὁ Μιχαήλ Ἔπαρ-
χος, γιός τοῦ γνωστοῦ λογίου Ἀντωνίου, βλ. Ἕλλη Γιωτοπούλου-Σισιλιάνου, Ἀντώνιος ὁ 
Ἔπαρχος. Ἕνας Κερκυραῖος οὑµανιστής τοῦ ΙΣΤ΄ αἰώνα, Ἀθήνα 1978, σσ. 82-85. Γιά τήν 
ἀποστολή τοῦ Ἔπαρχου καί τοῦ Μποναφέ στήν Κωνσταντινούπολη, βλ. Peri, Due date, 
σσ. 42-56. 

427. Ἀντίθετα µάλιστα, ἡ Βενετία προβλέποντας τήν ἐπερχόµενη ἀναστάτωση στίς 
κτήσεις της ἔγραψε στήν τοπική ∆ιοίκηση τῆς Κέρκυρας νά µήν προβεῖ σέ καµία και-
νοτοµία ἀλλά νά τηρεῖται τό παλαιό ἡµερολόγιο (Τσιρπανλῆς, «Φιλορθόδοξη πολιτική», 
σ. 307 ἔγγραφο Β΄, στ. 2-8).  
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λογίου ἀπό τόν λατίνο ἐπίσκοπο, ὁ ὁποῖος ἦταν τότε ὁ Paolo del Grasso428, 
περιγράφει στό κείµενο τῆς ἀναφορᾶς του τό 1584 ὁ Προνοητής Zuanne 
Antonio Veniero. Σύµφωνα µέ τόν Προνοητή, προκλήθηκαν ἀντιδράσεις 
(«disordini infiniti»), ὁ λατίνος ἱεράρχης δέν προσπάθησε νά πείσει πρῶτα 
τούς ὀρθόδοξους γιά τήν τήρηση τοῦ ἡµερολογίου καί ἐκεῖνοι δέν συµµορ-
φώθηκαν στήν πολιτική τῶν κοινῶν ἑορτασµῶν ἀλλά τιµοῦσαν τίς δικές 
τους γιορτές µέ µεγαλοπρεπεῖς τελετές καί µεγάλους πανηγυρισµούς, ἐνῶ µι-
λοῦσαν ἄπρεπα καί γιά τόν Πάπα. Ὁ βενετός πολιτικός διοικητής ἀποστα-
σιοποιήθηκε ἀπό τήν ἐνέργεια τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ ἀρχηγοῦ, τονίζοντας ὅτι 
προσπάθησε νά ἀποτρέψει τόν λατίνο ἐπίσκοπο ἐπειδή προέβλεπε τήν ἀντί-
δραση, καί µετά ἀπό τήν δηµοσίευση δέν ἔκρυψε τήν «ἀπάθειά» του γιά τή 
δηµιουργηθεῖσα κατάσταση429.  

Ἀνάλογες ἀντιδράσεις προκλήθηκαν καί στά ἄλλα νησιά, στήν Κέρκυρα 
καί στήν Κεφαλονιά. Ἡ Κέρκυρα µάλιστα ἐνέταξε τό θέµα στήν πρεσβεία 
τοῦ ἔτους 1587, πού ἀπέστειλε στή Βενετία µέ τόν Νικόλαο Καρτάνο, γιά 
νά παρουσιάσει τό πρόβληµα καί νά ζητήσει τή λύση του τάχιστα430. Ἡ 
Σύγκλητος, στίς 24 Φεβρουαρίου 1588, ἔδωσε ἐντολή στόν πρεσβευτή της 
στή Ρώµη νά κοινοποιήσει τό πρόβληµα τῶν ταραχῶν τῆς Κέρκυρας στόν 
Πάπα καί νά ζητήσει διάταξη ἀπαλλακτική τῆς ὑποχρέωσης ἐφαρµογῆς τοῦ 
νέου ἡµερολογίου. Τελικά, µετά ἀπό τήν παρότρυνση τῆς Βενετίας, ὁ Πάπας 
τό καλοκαίρι τοῦ 1588 ἔδωσε τήν ἄδεια νά παραµείνει τό παλαιό ἡµερο-
λόγιο στά νησιά τῆς Κέρκυρας, Κεφαλονιᾶς καί Ζακύνθου431. Κατόπιν 
τούτου ὁ λατινεπίσκοπος τῆς Κέρκυρας, Giovanni Balbi, ἐξέδωσε ἀπόφαση, 
µέ ἡµεροµηνία 8 Σεπτεµβρίου 1588, µέ τήν ὁποία ἐπιβλήθηκε στούς λατίνους 
τῆς Ἀνατολῆς ὁ κοινός ἑορτασµός τοῦ Πάσχα καί τῶν ἄλλων ἑορτῶν µαζί 
µέ τούς ὀρθόδοξους καί σύµφωνα µέ τό ἰουλιανό ἡµερολόγιο432.  

Ἡ δήλωση τοῦ ἡµερολογιακοῦ συστήµατος σέ νοταριακό κατάστιχο, σέ 
πράξη τῆς 3ης ∆εκεµβρίου 1583, καί στά Πρακτικά τῆς Κοινότητας, τήν 1η 

                                                      
428. Πεντόγαλος, «Ἐπίσκοποι», σσ. 160-161. 
429. Ἀρβανιτάκης, Ἀναφορές, σσ. 109-110. Τό σχετικό ἀπόσπασµα ἀπό τήν ἀναφορά 

τοῦ Veniero, σέ ἐλεύθερη ἀπόδοση στά ἑλληνικά, παρέθεσε ὁ Χιώτης (Ἀποµνηµονεύ-
µατα, τ. 6, σσ. 59-60) καί ἀπό ἐκεῖνον ἀντέγραψε ὁ Καιροφύλας (Ἑπτάνησος, σ. 234). 

430. Γιωτοπούλου, Πρεσβεῖες, σσ. 94-96, 347-348. Τήν ἀντίδραση τῶν κατοίκων τῆς 
Κεφαλονιᾶς περιγράφει στήν ἀναφορά του ὁ Προνοητής τοῦ νησιοῦ Gerolamo Tiepolo 
(Χιώτης, Ἀποµνηµονεύµατα, τ. 6, σ. 60). 

431. Τσιρπανλῆς, «Φιλορθόδοξη πολιτική», σσ. 300, 306-309. Βλ. καί V. Peri, Orien-

talis Varietas. Roma e le Chiese d’ Oriente-Storia e Diritto canonico, Roma 1994, σ. 109 
σηµ. 94. 

432. Τσίτσας, Θεσµοί, σ. 37. Augliera, Libri, σ. 105. 
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Νοεµβρίου 1587 καί στίς 28 Αὐγούστου 1588, ὡς «more gregoriano», ἀπο-
δεικνύει ὅτι τό γρηγοριανό ἡµερολόγιο ἐφαρµόστηκε στή Ζάκυνθο στά 
πρῶτα χρόνια µετά τήν ἐπιβολή του. Ἀντίθετα, ἡ δήλωση «more vetero» στό 
πρακτικό τῆς συνέλευσης τοῦ Συµβουλίου τῆς 19ης Ὀκτωβρίου 1588 δη-
λώνει ὅτι τό ἰουλιανό ἡµερολόγιο ἐπανῆλθε σέ κάθε δραστηριότητα καί ὄχι 
µόνο γιά τόν ἑορτασµό τοῦ Πάσχα καί τῶν ἄλλων θρησκευτικῶν ἑορτῶν433. 

Ἡ ἀριθµητική ὑπεροχή τῶν ὀρθόδοξων καί ἡ µετριοπάθεια τῆς Βενετίας 
σέ θέµατα ἐκκλησιαστικά ἀπέτρεψαν λοιπόν τήν κυριαρχία τῆς λατινικῆς 
Ἐκκλησίας στό θέµα τοῦ ἡµερολογίου. Ἡ ζωή ὅµως τῶν δύο χριστιανικῶν 
ὁµάδων, λατίνων καί ὀρθοδόξων, δέν ἦταν καί στά ἑπόµενα χρόνια ἀνέφε-
λη καί εἰρηνική. Σύµφωνα µέ τή γνώµη τῶν πολιτῶν πού ἐκλέγονταν στό 
Συµβούλιο, τά δύο δόγµατα ζοῦσαν στή Ζάκυνθο εἰρηνικά, χωρίς διακρί-
σεις καί ἐµµονές, ἀλλά µέ ἀγάπη καί κατανόηση ὥστε καί γάµους συνῆπταν 
µεταξύ τους χωρίς τούς περιορισµούς πού ἀπέρρεαν ἀπό τά δόγµατα. Στά 
χρόνια ὅµως τοῦ λατίνου ἐπισκόπου Domenico Carli (1589-1595)434, τίς ἱκα-
νότητες καί τίς ἀρετές τοῦ ὁποίου ἐκθείαζαν Ζακύνθιοι καί Βενετοί ἀξιω-
µατοῦχοι435, ἕνα διάταγµα (breve), πού ἐκπορεύτηκε ἀπό ἐκεῖνον, τάραξε 
τήν κατάσταση καί σύµφωνα πάλι µέ τούς ἐκπροσώπους τῆς Κοινότητας, 
διαχώρισε τούς λατίνους ἀπό τούς ὀρθόδοξους, δηµιούργησε ταραχή καί 
σκάνδαλα. Ἡ Κοινότητα συµπεριέλαβε τόν προβληµατισµό της γιά τήν κρί-
ση στίς σχέσεις τῶν δύο δογµάτων στά κεφάλαια τῆς πρεσβείας τοῦ 1591. 
Μέ τό ἔνατο κεφάλαιο τῆς πρεσβείας ζήτησε τήν παρέµβαση τῆς Γαληνο-
τάτης στό λεπτό ζήτηµα τοῦ ἐπισκοπικοῦ διατάγµατος, µέ τήν ἀνάκλησή 
του καί τήν ἐπαναφορά στό καθεστώς ἰσορροπίας καί εἰρηνικῆς συµβίωσης 
πού εἶχαν καλλιεργήσει οἱ προγενέστεροι λατίνοι ἐπίσκοποι436. Τό κείµενο 

                                                      
433. ASV, Quarantia criminal, busta 103, fascicolo 73, φφ. 101v-102v, ἀντίγραφο 

πράξης νοταρίου Ἰάκωβου Γαβριηλόπουλου. Πρακτικά, φφ. 1r, 10v, 13r. 
434. Ὁ λατίνος ἐπίσκοπος ἀνῆκε στό τάγµα τῶν φραγκισκανῶν µοναχῶν, minori os-

servanti, καί ποίµανε τήν ἐπισκοπή Κεφαλληνίας-Ζακύνθου τά ἔτη 1589-1595 (Ζώης, 
«Λατινεπίσκοποι», σ. 103. Ὁ ἴδιος, Λεξικόν, σ. 276, λῆµµα Κάρλη. Τσιτσέλης, Σύµµικτα, 
σ. 149. Περισσότερα στοιχεῖα, βλ. Πεντόγαλος, «Ἐπίσκοποι», σσ. 161-162). 

435. Οἱ Ζακύνθιοι σύνδικοι ἀποφαίνονταν ὅτι: «è persona cristianissima, humilissi-
ma, in tutte le sue cose et attioni perfettissima» καί ὁ Προνοητής Ζακύνθου Bortolo Pa-
ruta, στήν ἔκθεσή του τῆς 11ης ∆εκεµβρίου 1592 ἔγραφε γιά τόν λατίνο ἐπίσκοπο: «prela-
to di molta affettione verso questa Serenissima Republica et che merita la gratia Sua, et io, 
come ministro di Lei, son restato molto sotisfatto, cosi per il buon et quieto suo governo, 
come per l’ altre sue lodate qualitadi» (Βλ. Πρακτικά, φ. 49r καί Ἀρβανιτάκης, Ἀναφορές, 
σ. 120 ἀντίστοιχα). 

436. Πρακτικά, φ. 49r. 
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τῆς πρεσβείας εἶναι ἀοριστολογικό καί παρόλο πού ὑποψιάζει ὅτι τό διά-
ταγµα τοῦ Carli ἀφοροῦσε τούς µεικτούς γάµους δέν τό κατονοµάζει. Ἀνα-
λυτική παρουσίαση τοῦ προβλήµατος γίνεται σέ ὑπόµνηµα τῶν συνδίκων 
Πιέρου Κοκκάλα καί Ἀντωνίου Γραικοῦ τό 1592, ὅταν θέλησαν νά προκα-
λέσουν τήν ἀπάντηση τῆς Βενετίας, πού δέν εἶχε δοθεῖ ἀκόµα, γιά τό ζήτηµα 
καί ὅταν τό διάταγµα τοῦ λατίνου ἐπισκόπου φαίνεται ὅτι ἀποτελοῦσε τό 
µεῖζον καί φλέγον πρόβληµα τῶν Ζακυνθινῶν πολιτῶν. Πρέπει νά προσέ-
ξουµε ὅτι οἱ σύνδικοι µιλοῦσαν γιά ἀφορισµό (iscomunica), ὁ ὁποῖος δηµι-
ούργησε ἀναστάτωση, ταραχή καί σύγχυση µεγάλη ἀνάµεσα στόν πληθυ-
σµό. Οἱ ἀπειλές καί ἡ βαριά τιµωρία τοῦ λατινεπισκόπου ἀφοροῦσαν ἐκεί-
νους οἱ ὁποῖοι, ἄν καί βαπτισµένοι ὀρθόδοξοι, ἔζησαν κάποια χρονική περί-
οδο σύµφωνα µέ τό λατινικό τυπικό, τό µεγαλύτερο ὅµως µέρος τῆς ζωῆς 
τους ζοῦσαν µέ τό ὀρθόδοξο τυπικό καί εἶχαν νυµφευτεῖ ὀρθόδοξες437. Οἱ 
σύνδικοι ἐπεσήµαιναν ὅτι τό πρόβληµα δέν ἦταν µόνο τοπικῆς ἐµβέλειας 
ἀλλά ἔθιγε ὅλη τήν «gretia levantina». Οἱ σύνδικοι µιλοῦσαν γιά τό ὀρθό-
δοξο καί τό καθολικό δόγµα πού γιά χρόνια βρισκόταν σέ ἁρµονική συνύ-
παρξη, χωρίς διαφορές, γιά τούς ὑπηκόους τῆς Γαληνοτάτης πού ἦταν ὅλοι 
δοῦλοι τοῦ ἴδιου Θεοῦ καί οἱ ὁποῖοι ζοῦσαν καί ἀναπαύονταν κάτω ἀπό 
ἕναν Πρίγκιπα καί µία ἁγιοτάτη καί ἀρίστη ∆ηµοκρατία, ἡ ὁποία δέν θά 
ἐπέτρεπε ποτέ σέ θρησκευτικούς λειτουργούς (τούς ἱερεῖς) νά βασανίζουν 
τούς ὑπηκόους της438.  

Ἀπό τή λεκτική διατύπωση τοῦ κειµένου, ἄν ἀποµονώσουµε τήν ὑπερ-
βολή καί τήν κολακεία, µένει ἀκόµα ἕνα στρῶµα ἰδεολογικοῦ ὑπόβαθρου 
πού ὁρίζει τή στάση τοῦ λεβαντίνου ὑπηκόου ἀπέναντι στόν καθολικό, µέ 
τόν ὁποῖο συγχρωτίζεται καθηµερινά, καί ἀπέναντι στήν Κυρίαρχο, ἡ ὁ-
ποία ὁρίζει τίς τύχες του καί λειτουργεῖ ὡς σκέπη γιά τήν ἤρεµη αὐτή συµ-
βίωση. ∆έν ξεχνᾶµε ὅτι τά ἀποσπάσµατα πού παραθέτουµε ἐκπορεύονται 

                                                      
437. ASV, Senato, Mar, filza 113, συνηµµένο στήν ἀπόφαση τῆς 14ης Σεπτεµβρίου 

1591. 
438. Παραθέτουµε τά σχετικά ἀποσπάσµατα ἀπό τό ὑπόµνηµα τῶν συνδίκων στή 

Βενετία: «introducendo à questo modo quasi disseratione de ritto greco à latino in cosi 
continuata unione, et congiuntione, ch’è stata tra l’uno et l’ alro ritto in spatio di tanti e 
tanti anni senza minima differentia», «poichè tutti dello [ste]sso Signor Iddio servi et cul-
tori siamo et alla istessa Serenissima Signoria ubidienti et soggietti se ne ritroviamo», «non 
voglia mai Dio Signore una sol fede una sol chiesa li rispetti de i luochi la comodità, et 
libertà di populli si risguarda massime trovandosi sotto un Principe et una santissima et 
benignissima Repubblica libera la quale non ha permesso, nè permeterà mai che suoi suditi 
siano à questo modo travagliati da prelati» (ASV, Senato, Mar, filza 113, συνηµµένο στήν 
ἀπόφαση τῆς 14ης Σεπτεµβρίου 1591). 
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ἀπό τό στόµα συνδίκων, πολιτῶν δηλαδή µέ ἐξουσία πού λειτουργοῦν ὡς 
πρέσβεις, µεσολαβητῶν στόν διάλογο ἀνάµεσα στούς διοικούµενους καί τή 
∆ιοίκηση, τήν ὁποία ἐπιδιώκουν νά κολακεύσουν γιά νά πετύχουν χάρη439. 
Στά λόγια τους, ὅσο καί ἄν ἀποστασιοποιεῖται τό σηµαῖνον ἀπό τό σηµαι-
νόµενο, παραµένει σηµαντική ἡ διατύπωσή τους. Τό κείµενο τῶν συνδίκων 
ἀποκαλύπτει τήν ὑπέρβαση τῶν δογµατικῶν διαφορῶν ἀπό τούς πιστούς 
τῶν δύο δογµάτων πού ζοῦσαν στήν Ἀνατολή καί τήν ἀναγνώριση τῆς Βε-
νετίας ὡς µόνης Κυριάρχου.  

Τό Κολλέγιο, τήν 1η Μαΐου 1592, δίστασε νά πάρει θέση γιά τό θέµα καί 
παρέπεµψε τή λύση τοῦ προβλήµατος στόν Προνοητή τοῦ νησιοῦ, ὁ ὁποῖος 
καλοῦνταν νά ἐφαρµόσει ὅ,τι θεωροῦσε συµφέρον γιά τήν περίπτωση440. 
∆έν γνωρίζουµε τή διευθέτηση τοῦ προβλήµατος ἀπό τόν Προνοητή ὁ ὁ-
ποῖος, ὑποθέτουµε, θά βρέθηκε σέ δύσκολη θέση γιά νά ἑνώσει ἐκεῖνος σέ 
«θαυµαστή συζυγία» τόν σεβασµό πρός τόν λατίνο ἐπίσκοπο καί τήν 
ἀξιοπρέπεια καί ἠρεµία τῶν θιγµένων συζύγων441.  

Τό ζήτηµα τῶν µεικτῶν γάµων ἀναµφίβολα ταλάνισε ἰδιαίτερα τή δυτι-
κή Ἐκκλησία καί τούς πληθυσµούς στίς βενετικές κτήσεις442. Ἀνάλογη στά-
ση τοῦ λατίνου ἀρχιεπισκόπου Κερκύρας Vincenzo Querini στό ζήτηµα τῶν 
µεικτῶν γάµων, µέ πιό βίαιες βέβαια ἐκδηλώσεις γιά τή διάλυσή τους, 
κατήγγειλαν καί οἱ Κερκυραῖοι στό πρῶτο κεφάλαιο τῆς πρεσβείας τους τό 
1599. Ἡ ἀντίδραση τῆς Βενετίας τότε ἦταν ἄµεση, εἰδοποιώντας τίς βενε-
τικές ἀρχές στό νησί νά µήν ἐνοχληθοῦν στό µέλλον οἱ ὑπήκοοί της καί νά 
συνεχιστεῖ τό ἰσχῦον ἕως τότε καθεστώς, µέ τόν ὅρο ὅµως ὅτι οἱ λατίνοι δέν 
θά ἀσπάζονταν τό ὀρθόδοξο δόγµα µέ τό πρόσχηµα τοῦ γάµου. Γιά τή 

                                                      
439. Γιά τό ζήτηµα, βλ. N. Karapidakis, «Comunità politiche nelle isole ionie: usi del di-

scorso retorico e nuove sensibilità fra le elites di potere, nel XVI e nel XVII secolo», Il con-

tributo veneziano nella formazione del gusto dei Greci (XV-XVII sec.), Atti del Convegno, Ve-

nezia, 2-3 giugno 2000, a cura di Chryssa Maltezou, Venezia 2001, σσ. 123-129. Παναγιώτα 
Τζιβάρα, «Φιλοβενετική ἰδεολογία καί ρητορεία κατά τήν ὕστερη βενετοκρατία στό 
Ἰόνιο», Πρακτικά ΚΕ΄ Πανελλήνιου Ἱστορικοῦ Συνεδρίου, 21-23 Μαΐου 2004, Θεσσα-
λονίκη 2005, σσ. 77-86. 

440. ASV, Senato, Mar, filza 113, συνηµµένο στήν ἀπόφαση τῆς 14ης Σεπτεµβρίου 1591. 
441. Ὁ Προνοητής εἶχε χαρακτηρίσει τό διάταγµα τοῦ λατίνου ἐπισκόπου πού τάρα-

ξε τό νησί καί ἀναστάτωσε οἰκογένειες ὡς «ottima intentione» ἐνῶ, σύµφωνα µέ προσω-
πική µαρτυρία τοῦ Προνοητῆ Zuanne Antonio Veniero, ὑπῆρξε µία περίπτωση λατίνου 
πού ἔκανε γάµο κατά τό λατινικό τυπικό (alla francha) καί κατόπιν καί µέ τό ὀρθόδοξο 
τυπικό (alla greca) προκειµένου νά λάβει γιά προίκα 500 ἐπιπλέον δουκάτα (ASV, Sena-
to, Mar, filza 113, συνηµµένα στήν ἀπόφαση τῆς 14ης Σεπτεµβρίου 1591). 

442. Βλ. καί Augliera, Libri, σ. 105. 
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Βενετία οἱ γάµοι ἀνάµεσα σέ λατίνους καί ὀρθόδοξους, καθώς ὅλοι ἦταν 
ὑπήκοοί της παρέµειναν «ὅλοι καλοδεχούµενοι καί προστατευόµενοι» 
(«tutti grandemente amati et proteti»)443. Μετά καί τό ἐπεισόδιο τῆς Κέρ-
κυρας, στίς βενετικές κτήσεις στό Ἰόνιο ἴσχυσε ἡ ἀπόφαση τοῦ 1599, ἡ 
ὁποία ἀνανεώθηκε ἀπό τή Σύγκλητο τό 1710, καί σύµφωνα µέ τήν ὁποία οἱ 
ἑτερόδοξοι σύζυγοι θά ἀκολουθοῦσαν ὁ καθένας τό δόγµα καί τίς συνή-
θειες του, ἡ τελετή τοῦ γάµου θά γινόταν κατά τό δόγµα τοῦ συζύγου καί 
τά παιδιά θά ἀνατρέφονταν ἐπίσης κατά τό δόγµα ἐκείνου444.  

                                                      
443. Γιωτοπούλου, Πρεσβεῖες, σσ. 96-97, 376-378 καί ΑΝΚ, Ἑνετοκρατία, φάκελος 2, 

φ. 672rv. Ὁ ἀρχιεπίσκοπος Querini ἀπέσπασε ἀπό τόν Στέφο Κοντοστάνο τήν ἀπό 
ἑξαµήνου σύζυγό του, ἡ ὁποία ἦταν ἀπό τήν Brescia καί ἀνῆκε στό λατινικό δόγµα, ἐνῶ 
φυγάδευσε µέ πλοῖο ἀπό τήν Κέρκυρα µιά ἄλλη ὁµόδοξή της, πού ἐπρόκειτο νά παν-
τρευτεῖ ὁµοίως ἕναν ὀρθόδοξο.  

444. Lunzi, Condizione, σ. 369. Χιώτης, Ἀποµνηµονεύµατα, τ. 6, σ. 48. Καιροφύλας, 
Ἑπτάνησος, σσ. 237-239. Ζώης, Ζάκυνθος, σ. 325.  


